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S'LIBERT 


SAINT-BONIFACE, 


Le pro-nonce fait une courte 
visite au Manitoba 


Le pro-nonce du Vatican au= 
près du gouvernement cana= 
dien, Mgr Guido Del Maes= 
tre, a rendu visite aux auto= 
rités ecclésiastiques de 
Winnipeg et de St-Boniface 
la semaine dernière, Lors 
d'une réception à l’archevê= 
ché de St-Boniface, jeudi, il 
a expliqué que cette visite 
était tout simplement un 
‘premier contact sans for= 
malité avec les Eglises du 
Manitoba’’, Il a voulu profi= 
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ter de l’occasion pour voir 
quelles sont les prospecti= 
ves pour l'avenir et égales 
ment pour rencontrer les 
prêtres individuellement, 
sans cérémonie aucune, 


Ci-dessus, Mgr Del Maestre 
au centre, s'entretient avec 
M, l'abbé Georges Beaudry, 
missionnaire diocésain au 
Brésil, À droite, l’auxiliaire 
de St-Boniface, Mgr Antoi= 
ne Hacault, 
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Octroi d'une subvention 
au Centre Hospitalier Taché 


Le ministre de la santé et 
du bien-être social, M, René 
Toupin, vient de faire pare 
venir un chèque de $200,000 
au Taché Nursing Centre 
Hospitalier Taché Inc, en 
aide à la construction du nou« 
vel hospice pour les persons 
nes atteintes de maladies 
incurables et pour les vieil 
lards, 

Le nouveau bâtiment, dont 
le coût s'élèvera à $2,700,- 
000, abritera 200 personnes, 
Les travaux sont en cours et 
éventuellement, le nouvel 
immeuble remplacera l'aile 
nord, soit la partie la plus 
vieille de l'hôpital actuel, 

M, Toupin a expliqué que 
les $200,000 représentent la 
portion comptant de la sub= 
vention de $400,000 qui a été 
accordée à l’organisation qui 


s'est chargée de ce projet, 
Le solde sera payé par la 
province et inclus dans un 
prêt de la Société centrale 
d’hypothèques et de loges 
ment, Il sera versé en tant 
que frais de gestion de comp= 
te sur la durée del’emprunt, 

Les répondants de ce pro= 
jet ont dû, conformément à 
la pratique actuelle, fournir 
le terrain et au moins dix 
pour cent du coût total, 

MM, Gaboury, Lussier et 
Sigurdson, architectes à St. 
Boniface, ont préparé les 
plans et devis, L'entrepre= 
nèur est Peter Leitch Cons 
Struction Limited, 

Le ministre 4 dit son ad 
miration pour les responsas 
bles de ce projet ainsi que 
pour tous ceux qui leur ont 
accordé leur appui, 
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Une étude sur Îe réaménagement du quartier nord de St- Boniface 


Trois étudiants de 2e an- 
née du Département d'Urba- 
nisme de l'Université de Ma- 
nitoba, Ken Johnson, Eliza 
beth Lodzia-Michalski et 
Rick Siddle, ont présenté au 
Centre Culturet-de St-Boni= 
face, le 27 avril dernier, une 
étude sur le réaménagement 
du quartier nord:de la ville 
de St-Boniface, 

Dans leur exposé, les é- 
tudiants ont tout d’abord at 
tiré l’attention surle carac= 
tère actuel du quartier qui 
donne l’eftet d'un village ru= 
ral à côté du centrecommer= 
cial de Winnipeg-juste de 
l'autre côté de la rivière, à 
l'ouest, Certaines rues ne 
sont pas pavées; l'eau de 
surface s'écoule encore par 
des fossés; 41 pour cent du 
territoire (soit 97,3 acres de 
terrain) est vacant et enfri= 
che, Des compagnies de 
transport (surtout le CN) et 
des entreprises industriel- 
les se sont établies par-ci 
par-là, se partageant 29 pour 
cent du territoire tandis que 
les propriétés domioiliaires 
occupent 51,3 acres, soit 
22,3 pour cent des 229 acres, 


Les étudiants ont cepens 
dant fait remarquer que la 
plupart des installations in« 
dustrielles ne nuisent aucu= 


\nement au caractère résts 


dentiel et paisible de l'en 
droit, mais lui donnent au 
contraire une certaine note 
de variété qui vient briser la 
monotonie caractéristi… 
que des districts urbains ex 
clusivement résidentiels, 

Dans l’ensemble les mal 
sons sont bien tenues, Cer- 
taines sont vieilles, mais 
pourraient être restaurées 
sans trop de frais, I yena 
d'autres qui devraient être 
tout simplement démolies et 
remplacées par d'autres de 
prix modiques, 

Les étudiants préconisent 
beaucoup de flexibilité dans 
le réaménagement de ceter 
ritoire, Comme principe de 
base, ils recommandent le 
respect des gens qui y vivent 
déjà et le maintien de l’iden 
tité canadienne - française 
qui y prédomine, Le quar= 
tier doit -rester résidentiel, 
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La Caisse Populaire de St-Pierre atteint le $1,000,000 


La Caisse Populaire de 
St-Pierre vient d'atteindre 
un actif de $1,000,000, C'est 
ce qu'a annoncé, la semal= 
ne dernière, son président, 
M, René Mulaire, 

Parmi les principaux fac= 
teurs qui ont permis à la 
Caisse de St-Pierre de dou« 
bler le cap du million, M, 
Mulaire a tenu à souligner: 
le colloque des directeurs 
de caisses qui s'est tenu à 
Gimli il y a deux ans; le 
rapport de la firme Forest 
Guenette sur la situation 
dans les caisses du Mani 


toba; les sessions de Ré 
veil ?70; l'importance que 
la Société Franco-Manito= 
baine a donnée au rôle de: 
caisses populaires dans le 
développement des commu: 
nautés franco-manitobaines; 
la collaboration au sein mê= 
me de la direction de la Cais= 
se de St-Pierre; et aussi 
(et non un des moindres, de 
remarquer M, Mulaire), la 
coopération des autres cais= 
ses environnantes, surtout 
celle de St-Malo, pour la 
mise en application de la 
nouvelle loi sur les caisses 


Nomination du juge Monnin 


Le juge Alfred Monnin de 
St-Boniface a été nommé 
récemment vice-président 
du conseil de la Corporation 
du Centre du Centenaire du 
Manitoba (Manitoba Centen- 
nial Centre Corporation), M, 
Monnin est un des dix Ma= 
nitobains que le ministre du 
Tourisme, de la Récréation 
et des Affaires culturelles 


Nouvelle gérance, 


du Manitoba, M, Peter Burt 
niak, vient de nommer au 
conseil de la Corporation, 
ls entreront en fonction le 
31 décembre prochain, Miss 
Mary Elizabeth Bayer, di- 
rectrice du développement 
culturel auprès du gouver= 
nement provincial, est la 
présidente du conseil de la 
Corporation, 


673 ARCHIBALD 
ST-BONIFACE 6, MAN, 


Rondi’s Fried Chicken 


Renseignez-vous au sujet de notre service d'approvisionnement 
Payez et omportez. 
Livraison gratuite avec achat de plus de $3.00 
Tél: 233-1400 - 233-1409 (après 4 h pm.) 


FOREST, GUENETTE & CIE, COMPTABLES AGRÉÉS 
EDIFICE CKSB, 607, AUE LANGEVIN, ST-BONIFACE 
TÉLÉPHONE: 947-1671 


LE FOYER NOTRE-DAME INCORPORÉ 


offre aux personnes âgées l'atmosphère d'un chez- 
soi avec service religieux assuré, soins compétents 
et appropriés, loisirs organisés etc. 

Pour plus de renseignements s'adresser à : 


L'Administrateur 
Foyer Notre-Dame Inc, 
Notre-Dame-de-Lourdes, Man. 


de la Caisse de St-Pierre 
et 11 est assisté de M, Ed- 
mond Beaudry, 


AVIS 


La Commission Dumont du 
diocèse de St-Boniface invi= 
te ceux qui auraient reçu par 
erreur le texte ‘'anglais'’ 


populaires, 

La Caisse Populaire de 
St-Pierre a été fondée en 
1939, M, Mulaire a souli= 
gné que c'est grâce à la 
Caisse Populaire que la plus 
part des établissement com: 
merciaux de l'endroit on 
pu être mis sur pied, M 
Olivier Beaudet est gérant 


de sa dernière circulaire de 


CITE DE SAINT«BONIFACE 


PROCLAMATION 
“SEMAINE DE NETTOYAGE ET DE PEINTURE’ 


ATTENDU que La Jeune Chambre de Commerce de Saint- 
Boniface organise une campagne de ‘Nettoyage et de Pein- 
ture'’ à travers toute la Cité de Saint-Boniface pendant la 
semaine du 15 au 22 mai 1971; 


QU'IL SOIT DONC RESOLU, qu'en ma qualité de Maire de 
St-Boniface, je déclare la période du 15 au 22 mai 1971 


(SEMAINE DE NETTOYAGE ET DE PEINTURE’ 


et j'incite les citoyens de St-Boniface à améliorer l'appa= 
rence de notre Cité en nettoyant leur propriété et en pein= 
turant leur édifice pendant cette période et en gardant notre 
ville propre pendant toute l’année, 


DIEU PROTEGE LA REINE 
Edward Turner, Maire 


Hôtel de Ville, St-Boniface, 
le 10 mai 1971 


FOYER ST-BONIFACE + FOYER ST-NORBERT 


Pour personnes âgées 
Chambre privée où semi-privée # Nourriture excellente 
Service de buanderie & Infirmière diplômée, 


«Prix raisonnables... 
S'adresser à Mme À, Brousseau, 271 Archibald, Tél: 247-8881 


Le Five Star de Seagram 
est bon premier 
chez nous. 


Et c'est pour de bon! 


Pas étonnant, c'est un bon whisky tout 

bonnement présenté dans une jolie bou- 
teille et à prix tout bonnement abordable. 
Ajoutez à cela le nom et la bonne qualité 


Seagram. 


Essayez-le et vous aurez vite fait de 
l'adopter pour de bon. 


Le bon whisky. 


bien vouloir en avertir le 
Centre de Pastorale de St 
Boniface qui verra à leur 
faire parvenir le texte fran= 
çqais, 


Thé printanier 


A l'Hôpital Taché 


Un thé printanier, orgas 
nisé par les Dames Auxi= 
liaires de l'Hôpital Taché, 
aura lieu le dimanche 16 
mal, de 1 h 30 à 4h30 p,m,, 


À Ophtalmologue 


DR. G, LETIENNE 


Maladies des yeux 
Examens de la vue 


702, édifice Boyd 
Téléphone: 943-4369 


GRAFTON, DOWHAN, 


& 
WALSH 


Avocats et Notaires 


304 Montréal Trust Building 
213, Avenue Notre-Dame 
Winnipeg 2, Man. 

Téléphone: 942-3135 


MARCOUX, DUREAULT, 
BÉTOURNAY, TEFFAINE 
ET MONNIN 


Avocats et Notaires 


600, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 

204, Téléphone: 942.0038 


FRANCOIS AVANTHAY, 
LL, B, 

Avocat et Notaire 
Suite 1 - 147, boul, Provencher 
St-Boniface, Man. 
Téléphone: 233-5029 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 


App. 101, Professionnel Bldg. 
Prince-Albert, Sask, 


Tél :764-0633 


JACQUES-:.E, ROY 
B.A., LL.B. 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man, 
Tél: 247-3964 


LAURIER REGNIER 


Avocat et Notaire 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage, Winnipeg 
Bureau: tél: 942-3924 


EGGUM & DYNNA 
Avocats et Notaires 


103 Toronto Dominion 
Bank Bldg. 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7441 
J.M. Cuelenaere, Q.C. 


(1910-1967) 
A. Eggum, B.A, LL.B, 


D.M. Dynna, B.Com., LL.B, 


GARSON & GUAY 
Avocats et Notaires 


705 Montréal Trust Bldg. 
Winnipeg 2, Man. 
94 6587 


Bureaux à Lac du Bonnet, 
Lundar, Powerview, 
et St-Pierre, 


LAURENT J.ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba. 


au premier étage de 1'Hô 
pital, Recevront les invités, 
la présidente, Mme R,A, 
Régnier, et Soeur Yvonne 
Prévost, 

*  *X + 
A l'école Provencher 


Le personnel et lesélèves 
de l’école Provencher invis 
tent tous leurs parents et 
amis au THE PRINTANIER 
qui aura lieu au gymnase de 
l'école Provencher le jeudi 
13 mai 1971, de 7 h à 10h 
du soir, 


Dr Edouard-G, JARJOUR 
Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 
St-Boniface, Man. 
Téléphone 233-2111 


À LOUER 


Dr J.-0. DOYAL 
Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr André-S, LACHANCE 
Dentiste 


118, rue Horace 
Téléphone: 233-7726 


DrE.J, GAUDET 


Dentiste 
Chambre 210 Mitchell Block 
1lerue est 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7815 


Dr, AE. BOURGEOIS 


Dentiste 
344, rue Marion, St-Boniface 
Téléphone: 247-4548 


Dr A.-C. LAURIN 


Dentiste 
Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


Optométristes 


R. J, STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 
Téléphone: 233-2850 
141, boul. Provencher 
ST-BONICAFE, MAN. 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD, 


M.N. Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


Fnkleman 


Optométristes 
EXAMEN DE LA VUE 
Lunettes ajustées 
2e étage, 275, ave Portage 

Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


À LOUER 


Des subventions pour le bilinguisme 


utilisées à d’autres fins 


La Liberté et le Patriote 
a appris de sources sûres 
que certaines divisions sco= 
laires francophones du Ma= 
nitoba, et en particulier cel 
le de la Rivière-Rouge, ont 
utilisé à d'autres fins les 
subventions que le ministère 
de l'Education leur avait 
versées en vue de les aider 
dans la mise sur pied du 
programme de l'enseigne= 
ment en français, 

En vertu d'un arrêté mi 
nistériel du mois de mars, 
la Division scolaire de la 
Rivière-Rouge a reçu une 
subvention de $49,466 des= 
tinée au programme de fran= 
qais, Mais les autorités co 
laires de la Rivière-Rouge 
ont tout simplement utili- 
sé cette somme pour allé- 
ger le fardeau de la taxe 
scolaire dans la division, 
Elles n'ont rien fait par 
ailleurs pour accélérer l’ex= 
pansion de l’enseignement 
en français dans les écoles 
où les élèves franco-mani= 
tobains sont en très forte 
majorité, Dans une réunion 
publique tenue à Ste-Agathe 
récemment le surintendant 
de la Division scolaire de 
la Rivière-Rouge a affirmé 
que le bill 113 le laissait 
absolument ‘‘indifférent’’, 


Une rencontre sur la 
situation de la 
femme 


Le 19 mai à 20h, au bu= 
reau du Parti Libéral du Ma= 
nitoba (667, avenue Ellice), 
aura lieu une rencontre pour 
discuter le rapport Bird sur 
la situation de la femme au 
Canada, Un comité de trois 
femmes, récemment nom= 
mées par le premier minis 
tre Trudeau visiteront les 
grandes villes du Canada a- 
fin d'établir les priorités 
législatives que le gouvernes 
ment fédéral devrait suivre 
dans la mise en vigueur des 
recommandations du rap= 
port, 

Jan Steele, politicologue, 
Marie Gibeault, présidente 
de la Fédération des femmes 
libérales du Canada, et Es= 
ther Greenglass, psycholo= 
gue et professeur seront 
présentes le 19 pour rencon= 
trer les personnes intéres= 
sées à discuter de la situa= 
tion de la femme, Cette ren= 
contre n’est pas limitée aux 
femmes ni aux membres du 
Parti Libéral, Elles'adres= 
se au public en général, 


Un groupe de femmes de 
St-Boniface étudie présente 
ment le rapport Bird en vue 
de cette rencontre, Elles es 
pèrent voir la participation 
de plusieurs Franco-Mani= 
tobains, On peut se procurer 
le Rapport Bird en s’adres= 
sant à Information Canada, 
avenue Portage, Pour plus 
de renseignements au sujet 
de cette rencontre, on peut 
communiquer avec Mme Ri= 
ta Bisson en composant 256 
1665, 


+ 


3 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 
Tél: 247-3533 


On croit savoir que la 
Division scolaire du Che 
val-Blanc a elle aussi em 
ployé à d'autres fins lasom= 
me de .$15,826 qu'elle avait 
reçue pour promouvoir le 
bilinguisme dans les écoles 
du district, dont celles de 
St-Laurent, d'Elie et de St 
François-Xavier, 

La Division de la Rivière 
Seine a reçu, pour sa part, 
une subvention de $64,842 
qu'elle a utilisée aux fins 
prévues par le ministère 
de l'Education, 


Cette subvention spécia= 
lement destinée à promou= 
voir le bilinguisme dans les 
écoles est rendue possible 
grâce à une entente fédé- 
rale=provinciale selon la= 
quelle le gouvernement 
d'Ottawa verse aux provin= 
ces $50 par enfant qui ap- 
prend le français, Les pro= 
vinces répartissent ensuite 


Un doctorat honorifique à M. Hector Allard 


Lors de la collation des 
grades du 20 mai, l’'Univer= 
sité de Manitoba décernera 
un doctorat honorifique en 
Droit à un de ses anciens 
élèves, M. Hector Allard, 
qui fut au service de la di 
plomatie canadienne pendant 
35 ans, dont 12 à titre d’am= 
bassadeur, 

M. Allard était ambassa= 
deur du Canada au Danemar= 
que quand il prit sa retraite 
en 1968, I habite mainte= 
nant à St-Eustache, 

Né en 1902 à Notre-Dame 
de-la=Grâce, Manitoba, M, 
Allard fit ses études secon= 
daires et universitaires au 
Collège de St-Boniface puis 
à l’Université de Manitoba 
où 11 obtint sa maîtrise ès 
Arts en 1926, 

En 1928, il devenait le 
premier Canadien de langue 
française hors du Québec à 
obtenir une bourse Rhodes, 
Après ses études à Oxford, 
il se rendit à l’Institut des 
Relations internationales de 
Genève, 

M. Allard fut professeur 
de français au Wesley Col 
lege et à l'Université de Ma= 
nitoba puis à l'Université 
d'Alberta avant de commen= 
cer sa carrière diplomatique 
à Ottawa en 1932, Second et 
plus tard premier secrétaire 
de l'ambassade canadienne à 
Washington, M, Allard fut 
ensuite chargé d'établir les 
premiers contacts diploma= 
tiques avec le Mexique en 
1944 en vue d'y établir une 
ambassade canadienne, 

C'est de là qu’il fut en- 
voyé à l'ambassade de 
Bruxelles où il servit à titre 
de conseiller et de chargé 
d'affaires avant d’être nom= 
mé directeur d’une organi- 
sation internationale char 
gée des réfugiés venant au 
Canada, À la même époque, 
M, Allard servit de repré 
sentant permanent auprès du 
bureau européen des Nations 
Unies, 

En 1956, 11 futnommé am 
bassadeur du Canada auprès 
des gouvernements de Cuba, 


vous protège pour la vie 


Appelez: àysje C. Campeau, C.L.U. 


IMPERIALE 


, COMPAGNIE D'ASSURANCE VIE 
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Pendant 15 jours encore 


GRANDE VENTE 


de 
2e ANNIVERSAIRE 


ce montant parmi les divi= 
sions scolaires; la plus 
grande partie de la subven= 
tion est destinée à l'ensei- 
gnement en français aux étu= 
diants francophones et le 
reste à l'enseignement du 
français aux jeunes anglo 
phones, 

Sachant que certaines di= 
visions scolaires n'utili= 
saient pas ces subventions 
aux fins prévues par le {6 
déral et le provincial, la 
Société Franco-Manitobai= 
ne, de concert avec les Edu= 
cateurs Franco-Manitobains 
et l'Association des Com= 
missaires d'écoles de lan= 
gue française, a demandé au 
ministère de l'Education de 
voir à ce que ces subven= 
tions servent exclusivement 
aux fins prévues par l'en 
tente fédérale-provinciale, 
à savoir la promotion du 
bilinguisme dans les écoles 
de la province, 


Téléviseur couleur 25" 


$599.00 


avsc reprise approuvée 


transistors enfichables 

* chassis 85 p.c, transistorisé 

* Service d'un an garanti par 
Fleetwood 

*_ Fameux plans de 5 ans 

de garantie par Fleetwood 


de Haiti et de la République 
Dominicaine, Il occupa ce 
poste jusqu'à sa nomination 
à l'ambassade de Copenha= 
gue en 1960, 

Marié à Marie Nichole 
Auffray (de Paris, France), 
M, Allard est père de sept 
enfants, 

Les autres récipiendali- 
res de grades honorifiques 
à la collation des diplômes 
des 20 et 21 mai, sont MM, 
W,A, Cumming, horticultu= 
ralisté de la Station de res . 
cherches de Morden; Ferdi= 
nand Eckhart, directeur de 
la Galerie des Beaux-Arts 
de Winnipeg; et le Dr Do= 
nald F, Meintyre, chirur- 
gien de Winnipeg, 


La Semaine du grand 
nettoyage 


Le maire Ed Turner de 
St-Boniface a donné son ap= 
pui à la campagne de grand 
nettoyage que viennent de 
lancer les Jaycees de St- 


Boniface, Prix suggéré par le manufacturier: $549,95 


Puisque ‘noblesse 
oblige’’, les fabricants de POUR 
peinture International Las 
boratories de la rue Des 459.95 
Meurons, à St-Boniface, ont inclus magnétophone à cassette 


décidé d'être les premiers 
à donner l'exemple en in- 
vitant le président des Jeu= 
nes Chambres de Commer= 
ce, M, Ed Mousseau, et 
d’autres dignitaires à venir 
donner les premiers coups 
de pinceau sur leur édifice, 
jeudi 13 mai, à 7 h du soir, 

Samedi prochain, les 
Scouts et les Jaycees feront 
le tour de la ville pour invi= 
ter les habitants à embellir 
leur propriété et à rafraf 
chir leurs maisons avec une 
bonne couche de peinture, 

International Laborato= 
ries accorderont, pour leur 
part, unescompte sur chaque 
gallon de peinture qu’ils ven 
dront durant la campagne de 
nettoyage et ils verseront 
aux Scouts et aux Jayceesun 
honoraire pour chaque gallon 
vendu, 


seulement 


$99.95 


QUANTITE LIMITÉE 


dt 


RUDY'S 


Furniture Ltd. 


St-Boniface, Man. 


au À 


composer: 247-9074 
Rodolphe et Paul Bilodeau 


L'Impériale Compagnie 
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Des défis qu’il faut relever 


Dans notre ère de communications ultrarapides, 
il ne se passe pas une journée sans qu'un flot d'idées 
et d'images de toutes sortes ne vous assaille de tou- 
tes parts. 

Tout ce qui nous tombe dessus n'est pas la vérité 
pure, Souvent le sensationnel l'emporte sur les faits. 
N'empêche que, vraies ou partiellement vraies ou 
fausses, ces vagues de nouvelles ou d'idées posent 
un défi sérieux aux valeurs que nous estimons les 
plus chères ou aux. convictions que nous crayons les 
plus solides, 

Cet assaut, se fait particulièrement sentir sur le 
plan religieux et moral; mais il existe aussi au ni- 
veau politique, économique et scientifique, En ef. 
fet, combien de solutions ne propose-t-on pas pour 
régler le problème de l'inflation et du chômage? 
Sommes-nous plus avancés d'une semaine à l'au: 
tre? 

Il ne fait aucun doute qu'à se faire bombarder 
ainsi d'idées et de théories, jour aprés jour, la résis- 
tance psychologique et morale des individus ou des 
groupes ne vienne à être sérieusement ébranlée par 
moment. La majorité aura peut-être alors l'envie 
de lâcher pied et de suivre le courant plutôt que de 
regarder les choses bien en face, de les considérer 
pour ce qu'elles valent et de réagir en conséquence. 
Il y a aussi l'autre attitude, négative celle-là, qui 
consiste à s'enfermer dans une sorte de tour d'ivoire 
et à refuser tout dialogue par crainte de trahir sa 


faiblesse ou l'inconsistance de son propre système 
de valeurs. 

Pour parler de choses concrètes, prenons par 
exemple cette question de l'avortement sur deman- 
de ou encore celle de la stérilisation. Comment 
l'ensemble de notre population réagit-elle devant 
toute la publicité qu'on en fait? En accepte-i-elle 
sans distinction tous les arguments? Les associa- 
tions féminines ou les cercles de foyers se sentent- 
ils en quelque sorte provoqués par les opinions du 
“Mouvement de libération de la femme‘ au point 
de les examiner, d'en relever les faiblesses et d'y 
répondre avec documents et statistiques à l'appui? 
Ou bien se cantente-t-on que d'autres examinent 
la question pour soi et préparent des réponses que 
l'on va adopter sans se donner la peine de compren- 
dre les principes ou les valeurs qui sont à la base? 

On pourrait se poser les mêmes questions en bien 
d'autres domaines. !! est important d'avoir l'esprit 
alerte et de ne pas s'en laisser imposer par la publi- 
cité tapageuse. 

C'est particulièrement vrai en ce qui concerne 
l'avenir du bilinguisme et de la communauté franco- 
phone au Canada. Les réactions surgissent de par- 
tout. On avance les arguments les plus abracada- 
brants et on ne manque pas d’être insulté même 
par les siens. Que faut-il faire alors? Abandonner, 
laisser une petite poignée agressive et choquante 
bloquer les objectifs les plus légitimes et même les 


plus urgents pour assurer l'avenir du pays? 

Loin de là. !! faut relever le défi en commençant 
tout d'abord par former en soi des convictions éclai- 
rées, positives. [! faut lire, se renseigner, discuter en 
groupes (parents et enseignants) la valeur et la soli- 
dité des demandes. Alors seulement peut-on espérer 
avoir assez de force pour influencer le milieu, les 
structures, les institutions. On ne peut pas se con- 
tenter de réactions émotives ou d'arguments super- 
ficiels. On ne peut espérer de résultats sans un tra- 
vail sérieux, long et patient. 

Les défis ne manquent pas. Cela ne doit pas faire 
peur pour autant. Cela doit plutôt stimuler à l'étu- 
de approfondie des questions en cause et en l‘occu- 
rence, des objections, afin de passer à une action 
méthodique et tenace. De nos jours, on aime de 
plus en plus les solutions toutes faites, les recettes 
ou les techniques qui entralhent des résultats im- 
médiats. On n'a pas la patience d'attendre, ou d'être 
contrarié, ou d'avoir à revenir à la charge, ou de re- 
péter cent fois la même idée, ou de secouer les vo- 
lontés amorphes, ou de se buter aux esprits étroits. 
Et pourtant, quand on traite avec des humains, 
c'est ce qu'il faut faire. C'est le grand défi de l'édu- 
cation qui est toujours à reprendre, à refaire. On 
n'en sort pas. Aussi bien retrousser ses manches, 
relever le défi, si l'on ne veut pas passer pour des 
lâches. 

J.-P, À, 


NOS LECTEURS 


La SFM au Carillon News 


M. le Rédacteur, 


Ci-joint veuillez trouver 
la traduction de la lettre 
que la Société Franco-Ma- 
nitobaine a fait parvenir au 
rédacteur du Carillon News, 

La S,F,M, suggérerait 
fortement aux abonnés du 
Carillon News, qui ont par- 
ticipé à Eclat ”71, de même 
qu'aux gens des villages du 
sud-est manitobain, de laise 
ser tomber leur abonnement, 

ne fût-ce que pour quelques 
mois, afin de laisser savoir 
au Carillon News qu’ils ne 

.. toléreront pas de telles sot… 
tises, 


Le Directeur général, 


MAX DESAULNIERS, 
St-Bonitace, 
3-5-71, 
St-Boniface, Man, 
le. 21 avril 1971 


Monsieur E, Derksen, 
Editor, 

Carillon News, 
Steinbach, Manitoba, 


Cher Monsieur, 


OBJET : Votre éditorial 
‘‘Manitoba’s Master Race’ 


Des. années durant, les 
Franco-M anitobains ont 
prêté l'oreille à des gens 
comme vous, Les Préfon- 
taine, les Beaulieü ont ac- 
cepté les directives de ceux 
qui prétendaient savoir ce 
qui était à l’avantage des 
Franco-Manitobains et de 
leurs représentants, 


Edmond Préfontaine, que 
vous avez en haute estime 
comme les Franco-Manito… 
bains d’ailleurs, est présen 
tement hospitalisé au Sana 
torium de Steinbach, Selon 
certains rapports, les em 
ployés autour de lui ont re 
çu ordre de ne pas lui adres- 
ser la parole en français, 
sans doute (pour vous citer) 
‘‘because he has special 


status or privileges’’ ou 
“because he is a good man'’, 
On devrait également faire 
état de tels incidents dans 
votre journal avec tout ce 
qui a trait à la ‘‘Master 
Race'', | 

Ou bien vous êtes mauvais 
journaliste ou bien votre 
imagination vous joue de 
mauvais tours; tout au moins 
vérifiez vos faits et essayez 
de camoufler votre racisme, 
car vos écrits viennent bien 
près d'encourager la haine, 


(1) Laurent Desjardins n’a 
eu rien à voir avec Eclat 
71,4. demandez-lui, 


(2) L'élite. de St-Boniface 
n’y était pas; elle ne se mon- 
tre pas en pareille occas 
sion... 


(3) Les activistes du Qué- 
bec et de France... Ça c'est 
le résultat d’une imagination 
par trop fertile, mal infore 
mée et biaisée, Et vos insi 
nuations de séparatisme et 
de FLQ,.. belle façon de 
cacher votre ignorance des 
faits et votre chasse aux 
sorcières, . 


On vous connaît, ,, quicon 
que n’est pas de votre avis 
devient automatiquement un 
radical ou bien est-ce un 
communiste ? Aujourd'hui, 
quand il s’agit de franco- 
phones, on les appelle sépas 
ratistes, Nos dossiers sont 
grand ouverts si vous voulez 
vous donner la peine de vé= 
rifier les noms et les lieux 
de naissance des partici- 
pants... etc,, pour ce qui en 
est de votre lettre, 


Vous cherchez des raisons 
cachées, des organisations 
secrètes, des individus lou 
ches, Nous regrettons, mais 
c'est si simple que même 
vous pourriez y voir clair, 
Les Franco-Manitobains en 
ont soupé de gens comme 
vous qui veulent leur dire ce 
qu’ils ont à faire, ce qu’ils 
ont décidé d'y voir, ls ont 
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“is 


décidé ouvertement de pren= 
dre leurs propres décisions 
quand bon leur semblerait, 


Votre éditorial vient très 
près de la haine, et vous 
avez le culot de parler de 
division, de séparatisme, Ce 
sont les gens comme vous 
qui engendrent le séparas= 
tisme grâce à leur étroites 
se d'esprit mesquine, Quoi= 
qu’il y ait des lois pour les 
gens de votre espèce, il est 
à espérer que les gens y 
verront clair et vous laisses 
ront tomber, vous et votre 
journal, parce que c'est pros 
bablement les seuls argu- 
ments que vous compren= 
drez, 


Toutefois, si le coeur vous 
en dit, nous nous mettons à 
votre disposition pour dis= 
cuter ces questions ouvertes 
ment, 

Sincèrement, 


MAX DESAULNIERS, 
DIRECTEUR GENERAL, 


Les relations entre 
la SFM et le Clerge 


M, le Rédacteur, 


J'aime l'attitude de tolé- 
rance que vous adoptez, ain 
si vous n'entravez pas le 
bien que 1aSFM peutaccom= 
plir, 

Je veux souligner une de 
vos citations, voici: ‘La mi= 
se en question du formalis= 
me ou de l’autoritarisme 
ecclésiastique passe pour de 
l’anticléricalisme, Certains 
francophones se désaffec- 
tent-ils de la pratique reli- 
gieuse, on en fait porter la 
responsabilité sur les ob 
jectifs et structures de la 
SFM,"' 

A propos, ce serait faire 
preuve de maturité, d'accep= 
ter que l'Eglise et ses mi- 
nistres soient humains et de 
se persuader que le Christ 
s'y trouve dans tout ça, Les 
dirigeants de la SFM des 
vraient répondre à l’invita= 
tion d'Amour du Christ qui 
Lui est parfait, Ainsi les 
gens ne seraient pas pris de 
panique, craignant qu’ils 
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veuillent implanter le come 
munisme dans la province, 
Les esprits sont encore trop 
bouleversés par les évêne= 
ments d'octobre au Québec, 
pour être lucides et objec= 
tifs, A remarquer que ce 
sont des professionnels qui 
animent cet organisme, tan 
dis que de l'avis des psy= 
chiatres, ceux qui s’affilient 
aux mouvements révolution 
nâires sont des psychopa= 
thes et des ratés, 

Les prêtres, par ailleurs, 
s'ils rayonnent d'une véri= 
table sainteté, n'ont pas à 
craindre l'influence néfaste 
de la perfidie, si elle existe 
vraiment, La bonté sait tou= 
jours triompher du mal, Ce 
serait se montrer supérieur 
que de faire valoir nos re 
vendications en évitant d'ê 
tre insolents, 

Même si on vit relative 
ment bien, ilsuffitde ne pas 
porter d'oeillères pour se 
rendre à l'évidence que tout 
ne tourne pas rond dans le 
meilleur des mondes possis 
bles, Les immigrants euros 
péens, habitués detravailler 
pour un maigre salaire, ap= 
précient tant d'être large- 
ment rémunérés, qu'ils vou 
draient travailler jour et 
nuit, Ils se glorifient de des 
venir citoyens canadiens, 
après avoir vécu sous le rè= 
gne de la terreur, Nous 
n'avons pas connu ces 
privations, mais nous devons 
être fiers de jouir de nos 
droits et être zélés pour 
faire progresser notre pays, 

Etant donné la tentative 
que l'exécutif de la SFM a 
faite pour établir des relas 
tions de bonne entente avec 
le clergé, j'incline à être 
confiante tout en étant cir= 
conspecte, 


Une manitobaine sans pré 
jugés, 
Mme Anita Pelland 
Aubigny 


2=5-71, 


L'Hôpital Taché 


Monsieur le Rédacteur, 


Je suis venue de Val D'Or, 
Proyince de Québec, visiter 
mon frère hospitalisé à l'HÔ- 
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pital Taché depuis quelques 
mois, J'ai trouvé les relis 
gieuses, le Chapelain, les 
infirmières et tout le per 
sonnel si sympathiques et si 
accueillants et toujours 
prêts à donner les meilleurs 
soins aux hospitalisés tout 
en étant très attentifs aux 
membres de leur famille, 

Je retourne dans l'Est 
assurée et j'accepte plus 
facilement qu’il préfère res= 
ter ici à l'Hôpital Taché que 


de déménager dans un Foyer 
près de la parenté dans l'Est, 

Je prends cette occasion 
pour remercier tout le per 
sonnel de l'Hôpital Taché 
pour leurs excellents soins 
à ceux et celles qui ont be- 
soin d’aide, 


Bien à vous, 
Mme Léonce Morissette 


St-Boniface 
3-5«71, 


Les districts bilingues 


On pourrait dire bien des 
choses sur les districts bi 
lingues qui viennent d'être 
proposés pour l'ensemble du 
Canada, Chaque région au= 
ra ses propres réactions, 

En ce qui concerne leMa= 
nitoba (et la Saskatchewan), 
on peut dire que l'établisse= 
ment des districts bilingues 
ne changera pas grand-cho= 
se dans l'immédiat, Mais 
cela permettra au moins 
d'affirmer une sorte de prin= 
cipe de base: à savoir que 
la population francophone a 
le droit d’être servie dans 
sa langue par les fonction 
naires fédéraux, Et c'est 
déjà quelque chose, 1 suffit 
de demander certaines re 
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quêtes en français dans les 
bureaux fédéraux de Winni- 
peg pour s'apercevoir que 
les choses commencent à 
changer, Autrefois, de tel- 
les requêtes étaient accueil- 
lies de façon hautaine sinon 
arrogante, Aujourd'hui, on 
s'excuse quand on ne peut 
le faire facilement en fran- 
çais, 

Les districts bilingues 
serviront aussi à prouver 
qu’il y a moyen pour un bi 
lingue d'utiliser ses deux 
langues au Manitoba. 

Certains prétendront que 
ce sera une dépense sup= 
plémentaire, La belle affai- 
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Devant l'anglicisation 
croissante des villages tras 
ditionnellement francopho= 
nes le long des rivières Rou= 
ge, Seine, aux Rats, Assini= 
boine — je ne parlerai pas 
de Saint-Boniface où c'est 
déjà un fait presque accom-= 
pli, - mes yeux se tournent 
du côté de la Montagne pour 
y trouver si possible des vil= 
lages au visage français, 

Les noms, tout autant par 
leur consonance que par 
leur importation récente, 
rappellent les plus beaux 
noms de France, tels Notre“ 
Dame-de-Lourdes, Sainte 
Claude, Saint-Alphonse, etc, 
C'est en raison de ceci que 
je m’attends ou plutôt que 
je m'attendais à ce que cet« 
te région représente le der 


nier et le plus fort bastion 
de la francophonie mani- 


tobaine, 

Or, c'est un véritable 
trompe-l'oeil; s'il est une 
région au Manitoba où le 
français est en perte de vi= 
tesse, c'est bien dans la 
Montagne, Le phénomène 
s'explique peut-être de la 
façon suivante, Les nouveaux 
arrivants, ne sachant que 
peu d'anglais, s'isolèrent 
dans leurs patelins respec= 
tifs, Il naquit de cette situa= 
tion de replisur soi etd’is0= 
lement un complexe d'infé= 


La Montagne, 
bastion de la francophonie ? 


riorité linguistique, com= 
plexe que l’on constate en= 
core de nos jours chez les 
adultes et qu'ils ont malheu= 
reusement transmis à leurs 
enfants sous forme de PEUR, 
d'une grande peur morbide 
de ne pas savoir assez d'an= 
glais, 

NE PAS SAVOIR ASSEZ 
D'ANGLAIS! Pour voir si 
c'est un problème lorsque 
l'on sait que les jeunes s'ex= 
priment presque uniquement 
en anglais dans les écoles 
élémentaires et secondaires 
de la région sans compter 
les autres endroits comme 
le ‘‘skating rink!'’ et le res 
taurant; que certains parents 


s'adressent en anglais à 
leurs enfants, question de 
faire chic et dans le vent; 
que les commerçants pour 
la plupart, affichent unique= 
ment en anglais; que la ma= 
jorité des assemblées publi 
ques de la région se tien- 
nent en anglais; que lapres= 
se locale et les journaux 
des étudiants des différents 
centres sont rédigés prin= 
cipalement en anglais; que 
dans différentes écoles on 
n'enseigne même pas le mis 
nimum permis par le bill 59 
et qu'on néglige d’avoir des 
maternelles en français, et 
qu'on se montre réticent à 
mettre en application le bill 


113; alors que les parents 
anglophones sont d'accord; 
que... que... pour VOIR 
si c'est un PROBLEME! 

Pour tout dire, dans la 
Montagne, sur plusieurs 
rapports on n'a de français 
que le NOM! 


Louis Courcelles 


PS, J'aurais pu ajouter tou= 
tes sortes de nuances et de 
distinctions à ces assertions 
plutôt catégoriques mais je 
n'ai pas voulu le faire pare 
ce que cette description 
frôle de trop près la vérité, 
(Extrait du bulletin‘ AuSers 
vice des EFM'') 


Un ancien du Collège nommé à l'OJD 


Le père Claude Sumner, 
jésuite, autrefois de Saint 
Boniface et ancien élève du 
Collège et aujourd'hui pro= 
fesseur de philosophie à l'u= 
niversité Haile Sélassie I 
d'Addis Abéba, Ethiopie, a 
été nommé, en janvier der 
nier, membre du Comité 
d'Honneur de l'Organisation 
Internationale Justice et 
Développement, 

Dans une lettre qu’il lui 
adressait le 16 janvier, le 
secrétaire général de 
l'OIJD, M. Maxime Ennegat, 
écrivait ce qui suit au père 


Parution de CANADA 1971 


OTTAWA -CANADA 1971, 
ouvrage de référence publié 
par le Bureau Fédéral de 
la statistique est mis en ven= 
te cette semaine à Informa= 
tion Canada et dans les li 
brairies privées de tout le 
Canada, Ce texte de 320 
pages est conçu essentielle 
ment pour le grand public 
et pour les étudiants, par= 
ticulièrement ceux du niveau 
secondaire, Il présente un 
résumé de l'actualité écono= 
mique, sociale et culturelle 
du Canada, I est largement 
diffusé au Canada et à l’é- 
tranger, particulièrement 
par les représentants diplo= 
matiques et autres du gou= 
vernement canadien, 

La présente édition est la 
quarantième de la brochure 
CANADA, Elle contient de 
courtes descriptions des 
principaux aspects de la vie 
canadienne rédigées par 
soixante-dix spécialistes de 
divers domaines, La plupart 
travaillent au B,F,S, et dans 
d’autres services de l'Etat; 
les autres sont du secteur 
privé, Parmi ceux qui ont 
signé des articles spéciaux 
RAA I ET RE PV 
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Districts bilingues . . 


re | Comme si Ça coûte plus 
cher d’embaucher un fonc 
tionnaire qui parle deuxlan= 
gues, Evidemment, cela va 
déranger plusieurs vieux 
‘“‘bonzes’’ solidement re- 
tranchés aux hauts échelons 
de la fonction publique, Do= 
rénavant, ils seront obligés 
de penser avant d'embau- 
cher du personnel; ils de= 
vront s'assurer que lesnou= 
veaux vénus seront bilin« 
gues, Et comme les hauts 
fonctionnaires sont, par dé= 
finition, opposés aux inno= 
vations et aux changements 
de routine, on peut s'atten= 
dre à les voir bouder l'é= 
tablissement des districts 
bilingues, Mais des hauts 
fonctionnaires récalci= 
trants, ça peut se déplacer! 


J.-P, À, 


cette année, 11 faut mention= 
ner les professeurs Don 
Armstrong (L'économie) Ti= 
mothy Cartwright (L'urba= 
nisation), André Cailleux (La 
géographie), Ramsay Cook 
(L'histoire), Pierre Danse= 
reau (Le paysage) et Eugène 
Forsey (Le gouvernement), 
La livraison de 1971 ren 
ferme aussi des articles 
spéciaux sur le climat et 
la faune, 

Le manuel est magnifi= 
quement illustré de plus de 
200 photographies, dont 61 
en couleur provenant d'un 
vaste éventail de sources 
gouvernementales commer« 
ciales journalistiques et pri= 
vées, ainsi que de cartes 
établies par la Division de 
cartographie du ministère 
de l'Energie, des Mines et 
des Ressources, La couyer= 
ture est un montage de dis 
verses photos en couleur 
sur les thèmes de l'écono= 
mie, de la population et du 
pays, 

L'ouvrage est distribué 
dans tout le Canada, mais il 
sert en outre à diffuser des 
renseignements sur le Ca 
nada à l'étranger, notam= 
ment chez les immigrants 
éventuels, 

LL est publié en français 
et en anglais et se vend 
$1,50, 


cCullough Drug Co. 


e + 123, av. Marion 
ïX au coin de 


la rue Taché 
Tél: 247.2363 


Les Assurances 
FOREST 


160 Marion ‘‘La Belle Ville” Man. 


Spécialité Assurance-Auto 
Téléphone: 247-8434 . Résidence: 233-3866 
Propriétaire: Georges FOREST 


Sumner: ‘‘Profondément 
touché par vos activités qui 
témoignent de votre état 
d'esprit fraternel etcommus 
nautaire ainsi que de l'effort 
que vous faites en faveur 
d'une humanité réconciliée 
avec elle-même, justeetso= 
lidaire, l'Organisation In 
ternationale Justice et Dè- 
veloppement: Institution 
mondiale de Paix (a-politi= 
que) sous le patronage de 
Sa Sainteté le Patriarche 
Oecuménique  Athénagoras 
serait infiniment heureuse 
de votre coopération en qua= 
lité de Membre de son Co= 
mité d'Honneur!’ 

Le professeur Sumner fut 
totalement surpris de rece= 
voir cette lettre, ‘‘Jene con 
naissais même pas l'OJD’, 


devait-11 déclarer à lapres= 
se, I ajouta qu’il était ce- 
pendant très heureux de ser 
vir dans un tel organisme, 

Le père Sumüer est pro= 
fesseur en Ethiopie depuis 
18 ans, Il dirige le départe= 
ment de philosophie de l'uni= 
versité Hailé Sélassié ! de= 
puis 1962, 11 s'est distingué 
par des travaux sur lalitur= 
gie et la philosophie éthio= 
pienne, Le 5 mai 1970, il 
était décoré de la Croix de 
Saint-Marc de l'Eglise or 
thodoxe par le Patriarche 
Nicolas VI venu d'’Alexan= 
drie pour la circonstance, 
Le père Sumner est le pre= 
mier prêtre catholique ré= 
cipiendaire depuis la fonda= 
tion de cette distinction, au 
XVIe siècle, 


La SFM vous informe 


Les districts bilingues 


La Société Franco-Mani= 
tobaine a pris connaissance 
le 5 mai du rapport déposé 
aux Communes par la Com= 
mission consultative sur les 
districts bilingues, 

“A première vue, il n'y 
a pas lieu de sauter de joie: 
un rapport, c'est toujours 
un rapport, de dire le pré 
sident de l'exécutif, M, Al 
bert Lepage; il faudra voir, 
a=t-il ajouté, quand et com= 
ment seront appliquées les 
recommandations!” 

La S,F,.M, se réjouit que 
la Commission consultative 
ait jugé bon d'augmenter le 
nombre de districts de qua= 
tre à huit, et qu'elle recom= 
mande qu'après le recense= 
ment de 1971, l'on réétudie 
la possibilité de proclamer 
cinq autre régions, dis- 
tricts bilingues, soit St- 
Vital, Transcona, Fort Gar= 
ry, Winnipeg et Thompson, 

HN fait bon votr que les 
conseillers n'ont pas oublié 
les régions éloignées qu'on 
néglige toujours: Ste-Rose, 
St-Lazare, et parmi les ré- 
gions à reconsidérer, 
Thompson où se trouvent 
quelque 600 familles franco 
phones, 

Maintenant que le rapport 
a été présenté aux Commus= 
nes, le gouvernement fédéral 


a 90 jours avant de faire la 
proclamation officielle des 
districts bilingues, 

D'ici là, d'affirmer M, 
Lepage, il est à espérer que 
les Franco-Manitobains se 
prépareront à accorder leur 
plein appui à ceux quiseront 
chargés de voir à l'applica= 
tion de cette loi, car avec 
le Bill 113 manitobain, les 
districts bilingues tels que 
prévus devraient offrir aux 
francophones une bonne par= 
tie de ce qu'ils réclament 
depuis nombre d'années, 


RECOMPENSE 


Rendez-vous chez les 

“Weight Watchers”? 

et gagnez-y une taille 
attrayante et plus élancée, 
Composer: 9424284 


Monsieur Gérald L. DORGE 
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La Banque de Montréal a inauguré récemment ses 
nouveaux bureaux à Ste-Anne, On remarque ci-des- 
sus, le maire du village, M. Roger Smith, coupant 
le ruban traditionnel, De gauche à droite, Mile Lu- 
cille Pelletier, Mme Roger Smith, M. Paul Dupré, 
gérant, et Mme Gilles Massicotte, 


Invitation aux parents et maitres 


La ‘Manitoba Association 
for Children with Learning 
Disabilities’', de concert a= 
vec la Junior League de Win= 
nipeg, annonce leur troisiè= 
me conférence annuelle 
portant sur les problèmes 
des élèves éprouvant de la 
difficulté À apprendre, Cette 
conférence aura lieu à l'U« 
niversité de Manitoba les 
13, 14 et 15 mai, 


Les élèves ayant difficulté 
à apprendre sont ceux qui 
éprouvent une déficience 
quelconque dans un où plus 
sieurs des domaines sui 


vants: la langue parlée, écri= 
te et lue, ainsi que l’arith- 
métique, l'orthographe et le 
raisonnement, 

Le thème de la conférence 
de cette année a pour titre: 
‘Ce sont nos enfants'’, Dans 
le passé, cette conférence 
fut fréquentée par plus de 
cinq cents parents et mafs= 
tres venant de par toute la 
province, 

On peut obtenir les ren- 
seignements nécessaires en 
s'adressant à Case Postale 
184, Station C, Winnipeg 9, 
Manitoba, ou en téléphonant 
à Ruth Waters au 888-705 1, 


La Chambre de Commerce 
de STE-ANNE 


présente son village 


* VOYAGEZ AVEC LE SOLEIL * 
Agglomération à l'Est de la Ville 
PRÈS DE TOUT 


Centre de Services Communautaires 
en voie de construction 
Tout genre de services médicaux incluant 
les services dentaire et pharmaceutique 
Le Centre comprendra aussi les bureaux de la Clinique 
Médicale Seine desservie par cinq médecins bilingues et 


compélents, 


Ouvert 24 heures par jour 


Pour plus de renseignements adressez-vous à 
LA CHAMBRE DE COMMERCE 


téléphone: 422-5366 


président du Conseil d'Administration 


el 


Monsieur Denis W. CHENIER 


directeur - gérant 


de la 


Centrale des Caisses Populaires du Manitaba Limitée 


ont l'honneur d'inviter toute la 


population Manitobaine 
à 


L'INAUGURATION OFFICIELLE 


des 


nouveaux bureaux de la Centrale 


à 390 - À Blvd Provencher 


le 20 mai 1971 
à Ghres 
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Feuilleton de ‘La Liberté et Le Patriote” 


JASMIN D'ESPAGNE 


par Jeanne Battini 


Reproduit avec l'autorisation de la Société des Gens de Lettres 


vos revoir, Que vous ont-ils 

Il tenaitson stylo À la main, 

Un gamin m'avait arraché mon stylo, 
Je le lui ai repris, 

U l’accrochait lentement à la petite poche 
de sa chemise et rabattait la patte pour le 
dissimuler, 

- J'avais bien pensé à ne pas emporter 
ma camera, poursuivit-il, pour circuler 
dans le Bario-Chino, mais je n'ai pas fait 
attention que mon stylo était très visible, 
Us n'ont pas manqué de le remarquer ces 
petits chenapans, Quand on s’aventure dans 
ces quartiers, voyez-vous, il faudrait s'ha= 
biller en Barcelonais, car les spécialistes 
de la subtilisation y sont nombreux, Enfin 
je m’en suis tiré à bon compte... 

ls revinrent fourbus, mais sans autre 
dommage, de cette incursion dans ce pittos 
resque quartier, 

En attendant l'heure du déjeuner ils se 
reposêrent dans le hall, Non loin d'eux, 
Bouboule, en compagnie de son mari par= 
courait les journaux français, 

-Oh, écoute ceci, s'écria-t-elle en s'a= 
dressant à son mari, tu raconteras cette 
anecdote à nos amis, ce sera amusant, 

Et elle lut: 

…‘‘Un journaliste fit dernierement en 
compagnie de sa femme une randonnée 
touristique dans la capitale catalane... 

Elle s’interrompit: 

-La capitale catalane c'est Barcelone, 

-Je le sais, continue, 

Elle reprit: 

‘A peine le couple avait-il quitté l'hô= 
tel et fait quelques pas sur la Plaza Cata= 
lugna que le mari sentit une main puissan= 
te qui, derrière lui, s’appesantissait sur 
son épaule, Se retournant il se trouva face 
À face avec un agent de police qui se mit à 
déverser un torrent de paroles en espa= 
gnol auquel le malheureux étranger ne com 
prit pas un traftre mot, Alors l’agent ôtant 
le châle léger que portait la dame en en 
toura comme d’une jupe les jambes nues 
du journaliste pour lui faire comprendre 
qu’il n’avait pas le droit de se promener 
en short dans les rues de Barcelone, Et 
reconduisant le couple à l'hôtel, il attendit 
que le mari se fut muni d’un pantalon long, 
Ceci fait, l'agent salua, sourit, s'éloigna, 
sûr que les bonnes moeurs ne couraierit 
plus aucun danger.!” 


fait? 


Ils vont en faire une tête, eux qui ne 
savent que nous détailler le guide bleu, en 
apprenant qu’à nous, au moins, il nous est 
arrivé quelque chose, 

Comment à nous ? 

A nous, bien sûr! Car au lieu de dire 
que c'était un journaliste qui était enshort, 
tu diras que c'était toi, 

-Tu veux rire ? Personne ne m'a jamais 
vu en short, 

-]] t'est permis d'en avoir un pour le 
Voyages. 

A cette conversation qu’ils entendaient 
tout près d’eux, les jeunes gens s'égay= 
aient, sans trop de surprise d’ailleurs car 
ce n’était pas la première fois qu'ils re 
marquaient chez cette personne son besoin 
de petite gloire, s’arrêtant parfois pour 
cela aux détails les plus saugrenus, 

Monique se tourna vers Philippe: 

-C'est amusant, n'est-ce pas, dit-elle 
dans un sourire, - 

-Ce qui nous est arrivé à nous est bien 
plus amusant... Et vrai, 

-Moi, dit gaiement la jeune fille, je vais 
raconter que j'ai trouvé un amoureux dans 
le sable... sur la plage d'Hendaye, C’est 
bien plus merveilleux. 

_- Mais est-ce vrai? 

C'est vrai... 

Pour cet aveu-là, il l'aurait volontiers 
embrassée, mais en Espagne... 


* * 

Gerona, dernière halte, Le voyage bien 
tôt ne sera plus qu’un souvenir, Ce rêve 
vécu allait finir dans quelques heures, 

Au café, où des glaces leur furent ser 
vies, tout le monde, depuis le patron jus= 

: qu’à la plus petite serveuse, parlait fran 
çais, 


Au bas des escaliers de l'église, des 
mendiants accroupis implorèrent: 

- La caridad, senor, la caridad,.., 

Et ce furent les derniers mots espagnols 
entendus, 

La hâte du retour ressemble à celle du 
départ, Sa mélancolie aussi, Mais l'air 
sombre de Philippe ne répondait en rien À 
l'air désinvolte et heureux qu’il portait au 
départ, Madame Rivière n'avait pas été 
sans le remarquer: 

-Vous paraissez fatigué, lui dit-elle, 

J'ai mal au crâne, fit-il, à un point !,.. 

Ses fortes dents blanches mordirent la 
lèvre et ses yeux se fermêrent sous le sour= 
cil froncé, 

Une sorte d’engourdissement pesait que 
secoua l'approche de la frontière, 

Ce fut d’abord la police française, Phi= 
lippe descendit avec les passeports, Aucu= 
ne difficulté, Il revint aussitôt, Il en fut de 
même avec la douane espagnole et la poli= 
ce, Mais voici la douane française, Un dou 
anier, à la figure avenante, monte dans le 
car et dit: 

- Bonjour Messieurs-Dames, Avez-vous 
quelque chose à déclarer ? 

Personne ne répond, sauf le guide qui 
dit: 

- Quelques bouteilles de mataga, 

- Combien ? 

- Trois, quatre, je crois... 

- Avez-vous de l'alcool ? 

- Pas d'alcool, 

- Des cigarettes ? 

- Pas de cigarettes, 

Le fonctionnaire va vers le fond du car, 
Monique est là, Son sac est largement ou= 
vert, Un sac ouvert ne saurait contenir de 
la contrebande, Le flacon de tarragonne se 
tient sagement sous le foulard plié, Le dou= 
anier ne le regarde même pas, Peut-on 
s'intéresser à un vieux foulard s'échappant 
d'un sac ouvert ? 

-La tarragonne ce n'est pas de l'alcool? 
demandera un instant après Monique à Phi= 
lippe, et elle apprendra que, sans le vou« 
loir, elle a fait de la contrebande, 

Cette idée de contrebande chemine dans 
son esprit et lui fait récapituler ce qu'elle 
ramêne d'Espagne, 

Elle se revoit à son départ de Cannes 
avec ses rêves si différents de ceux d’aue 
jourd’hui, Trois semaines ont suffi à rem= 
placer les uns par d’autres qui s'opposent, 
Leur cheminement se confond avec la rous 
te parcourue, D'abord un rüban ondulant 
sans risques dans le paysage mou de la côte 
atlantique, verdoyant sans fantaisie comme 
une route de sagesse ou un mariage de rais 
son... Puis ces chemins brülés de soleil 
ardent, ces allées toutes embaumées de 
fleurs nouvelles qui se présentèêrent gri- 
santes d'un parfum mystérieux... 

Son coeur submergé par une émotion exe 
clusive et tyrannique ne voyait pas le paysa= 
ge qui déroulait ses criques, ses rochers 
et qui aurait pu l'émouvoir par son agreste 
beauté ou ses bourgades entrevues comme 
des fruits mürs sous les arbres, 

… Perpignan, Une nuit de repos à l'hô= 
tel pendant laquelle une pluie fine étaittom 
bée, silencieuse... 

Au départ, les premiers rayons du soleil, 
mouillés, caressaient les pampres et les 
amandiers, Tout avait acquis une tonalité 
plus forte, Plus vifs étaient les limbes et 
plus roses les tuiles des maisons, Le pays 
sage s'éclairait d’une lumière insolite qui 
venait de lui-même et le réchauffait,.. 

CHAPITRE XX 

“Je viendrai vous voir dès demain, avait= 
il dit, et je parlerai à votre père, Après, 
maman vous invitera à venir chez nous à 
la Victoria... C’est sur la route de Gras= 
se,”? 

Monique était entrée dans le bureau où 
son pêre travaillait, 

— Papa, il vaudrait peut-être mieux que 
tu mettes ton autre veston pour recevoir 
Philippe, 

Il avait relevé la tête avec indolence et 
l'avait regardée d'un air absent, le regard 


perdu à la manière d’un aveugle, l 
à suivre 


M, Maurice GOULET 

C'est ma triste tâche de 
rappeler à tous nos amis du 
Manitoba le décès de mon 
frère, Maurice Goulet, après 
sept ans de paralysie, suivie 
par l’‘‘Hépatite fatale’’, I 
s'endormit paisiblement 
dans un établissement de 
convalescence à Long Beach, 
Californie, le 15 avril 1971, 
à l’âge de 71 ans, La messe 
des funérailles eut lieu en 
l'église de la paroisse ‘Holy 
Innocents’? et l’inhumation 
se fit au cimetière ‘'AIl 
Souls!’, 

Le défunt laisse dans le 
deuil, outre son épouse, née 
Marie-Louise Chérot, trois 
filles, Mme Gabrielle Cook, 
Mme Marcelle Nelson et 
Mme Madeleine Wulton, 
Toutes trois nées au Mani 
toba; neuf petits-enfants et 
trois arrière-petits-en= 
fants; quatre frères, Denys, 
d'Ottawa, Germain, de Dear= 
born, Michigan, Martial, de 
South Gate, Californie, Ro= 
ger, d'Angola, N,Y,; une 
soeur, Hélène, de Montréal, 
Il fut précédé dans la tombe 
par son père, Roger Goulet, 
et sa mère Lumina Gauthier, 
ses frères Armand et Ber- 
nard, de Montréal et trois 
de ses soeurs, Armande 
(Mme Désautels), de Hun- 
tington Beach, Californie, 
Marie-Thérèse (Mme Cour 
chaine), du Manitoba, et Cé- 
cile (Mme Otto), de Kia 
math Falls, Oregon, 

Malgré son départ du Ma= 
nitoba depuis plusieurs an 
nées, beaucoup des anciens 
se souviennent de Maurice 
Goulet, I fut remarqué dans 
les équipes de Hockey à St 
Boniface et Winnipeg. Son 
grand succès fut dans le 
théâtre où il était reconnu 
comme un comédien par ex= 
cellence et fit partie du grous 
pe qui avait inauguré la fa 
meuse tournée de La Liber 
té avec MM, Norbert Jutras, 
Jean-Charles D'Auteuil, Ar 
mand Goulet, le R,P, Plour= 
de et le Frère Sylvestre, 
Cette tournée et les autres 
qui suivirent furent accla- 
mées par les Canadiens 
français de la province, Du 
Théâtre Français présenté 
dans tous les villages fran 
cophones du Manitoba et mês 


me de la Saskatchewan et 
qui devint l'inspiration pour 


la formation du fameux Cer= 
cle Molière qui est si flo 
rissant depuis, Son jeune 
cousin, Gilles Guyot, était 
de son école, puis-je en dire 
plus ? 

Ici, en Californie, il aue 
rait aimé continuer sa car 
rière dans le théâtre, mais 
comme il ne put atteindre ce 
but, après quelques années 
d'essai en différentes occu= 
pations, il s'installa dans son 
propre commerce-Bureau 
de Collection— avec un suc= 
cès satisfaisant, jusqu'au 


PIERRE BRUNET, prop. 


Monuments 
BRUNET 


405, rue Bertrand, St-Boniface 
Tél.: 233-7864 


Tél: 233-4949 


jour où son épreuve le força 
d'abandonner son travail et 
ses affaires, 

Durant ce temps, il était 
devenu membre actif de la 
société des A,A, et avec sa 


facilité de parole et son 
humour, il devint un des 
principaux orateurs dans les 


assemblées, Il savait s'exs 
primer et convaincre ses 
auditeurs de la façon de sur 
monter le joug qui les accas 
blait, Lui-même fut assidûs 
ment exemplaire, Ce fut une 
phase de sa vie de laquelle 
i avait recueilli la plus 
grande consolation, D'avoir 
aidé tant de gens dans cette 
réforme salutaire, tout en 
s’aidant luikmême, I aimait 
à rendre service et, de son 
dévouement, sa récompense 
sera certes justifiable, 

On ne peut passer outre 
sans avoir une admiration 
spéciale pour son épouse 
Marie-Louise qui, depuis 
ces longues années d’exigens 
ce, lui avait fourni avec zèle 
et courage tous lessoins les 
plus minutieux, En ce mo 
ment elle est elle-même 
hospitalisée, épuisée com 
plètement, Prions pour eux, 

Martial Goulet, 
South Gate, Californie, 


Mme Emile DORAIS 


Mme Emile DORAIS — À 
Gravelbourg le dimanche 18 
avril 1971, à l'âge de 89 
ans, est décédée Mme Emile 
Dorais, née Marie-Louise 
Parent, épouse de feu Emi= 
le Dorais, demeurant à Gra= 
velbourg, Sask. 

Les funérailles eurent lieu 
le mercredi 21 avril en l'é- 
glise de Notre-Dame-de- 
l'Assomption, à Gravel= 
bourg, et l’inhumation se 
fit au cimetière local de 
Gravelbourg, La maison 
Claude Piché était en charge 
des funérailles, 

La défunte laisse dans le 
deuil deux fils, Antoine, de 
Gravelbourg et Gérard, de 
St, Ana, Californie; neuf pe= 
tits-enfants; trois arrière 
petits-enfants et des neveux 
et nièces, La défunte faisait 
partie de la congrégation 
des Dames de Ste-Anne et 
de la Société d'Agriculture, 

Les porteurs aux funérail= 
les étaient, MM. J,Somers, 
Tom Babel, Louis Hébert, 
Gilbert Dupas, Jean Bourrie 
et Lionel Houle, 


Mme Emilia SELLO 


Mme Emilia SELLO - Le 30 
avril 1971, à l'hôpital St 
Boniface s'éteignait Mme E, 
Sello, âgée de 87 ans, de= 
meurant depuis 6 années 
chez sa fille, Mme Gérard 
Lagacé, de St-.Norbert, 

Les prières communau= 
taires animées par M, l'abbé 
Léo Couture, et la messe 
des funérailles eurent lieu en 
l'église de St-Notbert le 3 


MacKENZIE 


Salon funéraire 
de Prince-Albert 
W.T. Beaton - H.J. Jordon 
130, %e rue Est. 
Tél: 763-8488 
Ici on parle francais. 


SALON MORTUAIRE 


357 DES MEURONS 
ST+BONIFACE, MAN, 


Je eee es ee me ne 


mai, Pendant la cérémonie 
liturgique M, Louis Molin 
interpréta ‘‘Vierge Sainte’, 
chant d'espérance et de paix, 

La définte laisse dans le 
deuil une fille, Mme Gemma 
Lagacé, de St-Norbert, un 
fils, M, Primo Sello, de 
Winnipeg, 6 petits-enfants 
et trois arrière-petits-en« 
fants, 

Les arrangements funé- 
raires furent confiés au sa= 
lon Desjardins, et la sépul= 
ture se fit dans le lot fami- 
lial, Une réception intime 
suivit les funérailles. 
REMERCIEMENTS 


SELLO (Mme Emilia) — Les 
familles Lagacé et Sello dé- 
sirent exprimer leur grati= 
tude à M, l'abbé Léo Coutu= 
re pour sa précieuse colla= 
boration, ainsi qu'à la cho 
rale de St-Norbert pour le 
chant, Sincères remercie 
ments aux porteurs, ainsi 
qu'aux nombreux parents et 
amis qui ont témoigné à la 
famille leur sympathie et 
leur amitié à l’occasion du 
décès de Mme Emilia Sello, 


M. Denis LAMBERT 


LAMBERT, Denis-à Prine 
ce Rupert, C.-B,, le 21 avril 
1971, à l’âge de 42 ans, est 
décédé M, Denis Lambert, 
demeurant à New West. 
minister, C.-B,, etautrefois 
de Willow Bunch, 


Mme Albert HUPPÉ 


Mme Albert HUPPE — À Re= 
gina, lesamedi 24 avril 1971, 
à l’âge de 50 añs, estdécédée 
Mme Albert Huppé, née Si 
mone Mailhot, épouse de M, 
Albert Huppé, demeurant à 
Maple Creek. Les funérail- 
les eurent lieu le mardi 27 
avril en l'église de Sainte- 
Florence de Maple Creek, 
et l’inhumation se fit au 
cimetière local du même 
endroit, Outre son époux la 
défunte laisse dans le deuil, 
trois fils, Philippe, de Re= 
gina, Denis et Raymond, de 
Maple Creek; deux frères, 
Simon, de Gravelbourg et 
Paul-Emile, de Regina; son 
père M, Arthur Mailhot, de 
Gravelbourg, 

AE RAA AMADEUS 2 


NAISSANCES 


Tracy, Grace, fille de 
Howard et de Rachel Weal, 
demeurant à Verwood, néc 
le 10 avril et baptisée le 
25 avril 1971 à Willow Bunch, 


TONIDE*NEIGE, fille de Léo 
et Charlette James (née Du 
guay), demeurant à Saint- 
Boniface, 


Chapelle 
funéraire 


Coutu 


156, rue Marion 


St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 


de St-Boniface 


Téléphones : 


233-7453 247-2325 
ST 
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Le cliché ci-dessus fait voir l'évêque catholique 
Mgr William Gordon, au milieu des deux premiers diacres mariés de Grande- 
Bretagne, au sortir de la cérémonie d'ordination, le dimanche 2 mai. À gau- 
che, le révérend A. Winn en compagnie de sa femme Joséphine Mary et de 
ses trois enfants, et à droite, le révérend M. Pearce avec sa femme Bridgett et 
quatre de leurs cinq enfants. 


de Leeds, en Angleterre, 


FER" 


Un ancien curé de Ste-Anne 
parle de son ministère en Uruguay 


Dans une lettre adressée 
à ses anciens paroissiens 
et publiée dans l'édition du 
30 avril du ‘‘ Petit Courrier 
de Ste-Anne’', le père C, 
Montpetit, ré de mptoriste, 
fait état de ses occupations 
pastorales en Uruguay, où 
il est missionnaire depuis 
déjà quelques années, 

(‘Comme par les années 
passées, le travail ne man 
que pas, Le diocèse vient de 
mettre sur pied tout un tra= 
vail de sensibilisation du 
peuple-en vue des prochal= 
nes élections, Ce n'est pas 
que nous allons nous ‘‘ma= 
rier”’ avec un des partis 
politiques, au contraire, Mais 


Comment on a préparé le Carême à St-Jean-Baptiste 


Le Carême est une mon= 
tée vers Pâques, une démar= 
che communautaire d'ap= 
profondissement chrétien du 
sens de la Passion, de la 
mort et de la Résurrection 
du Christ, C’est un temps 
de réflexion menant à une 
conversion humble, Recon= 
naissant que nous sommes 
pécheurs faibles et assail- 
lis de tentations-mais sin 
cères-nous sommes tout de 
même prêts à faire des ef= 
forts renouvelés dans l'es 
pérance de la Résurrection, 

Ce vrai sens du carême, 


THE WESTERN 


Souper—-Rencontre 


avec le Père Legault 
Samedi 15 mai à 5 h 30 au gymnase du C.S.B. 


Billets en vente au parloir du Collège de Saint-Boniface 
jusqu'à 9 h du soir, et à la porte, 


C.P.A. 


PAINT CO. LTD. 
!‘ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS DÉSIREZ." 


La maison d'approvisionnement des peintres avisés deouis 1908 
521, rue Hargrave — Tél : 943 - 7395 — Winnipeg 


Ent Lddt & Wal La 


ASSURANCES — IMMEUBLES — HYPOTHEQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 


100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


Billinkoff's 
Bois de construction et contre - plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 
St-Boniface, tél : 233-7121 


ainsi que le sens du jeûne 
se priver soi-même pour 
mieux partager —, le sens du 
Baptème, du sacrement de 
Pénitence en relation avec 
Pâques, etbiend’autres cho= 
ses reliées à ces thèmes 
ont été discutées par un 
groupe de jeunes et d'adul« 
tes en vue d'essayer de l’ap= 
pliquer à leur vie tout au 
long du Carême, 

Le tout débuta par une 
rencontre où des jeunes fais 
sant partie du comité de 
liturgie de St-Jean-Baptiste 
et leur animäteur en chef, 


B es 


Lid. 


Gilles Beaudry, c.s.v, 
avaient invité leurs parents 
afin de découvrir le sens du 
Carême, Une trentaine de 
gens répondirent à l'appel, 
Avec l'aide des chefs d'é- 
quipes, on réalisa bientôt, 
d'une part, combien peu 
connaissaient le ‘pourquoi?’ 
du Carême, et d'autre part, 
combien la conception des 
gens vis-à-vis du Carême 
avait changé, 

A la fin de la soirée, l’a 
nimateur nous proposa un 
défi; face à nos responsabis 
lités de chrétiens, voulons= 
nous marcher ensemble vers 
Pâques dans un esprit de 
conversion communautaire? 
Réalisant fort bien les exi= 
gences d'une telle proposi- 
tion, il fut décidé que l’on 
se réunirait tous les jeudis 
jusqu'à Pâques, afin de 
mieux approfondir certains 
thèmes, On nous encoura= 
geait à amener nos amis, 

La soirée du jeudi sui 
vant, il s'agissait d’un 
“Gospel Night’? ayant pour 
thème ‘'‘se convertir, c’est 
accueillir’, Par équipes, à 
l'aide de chants, de mimes, 
de ‘‘flash’’ et de montage, 
nous avons pris conscience 
de l'exploitation entre les 
hommes, de l’ambiguité des 
situations humaines, du man= 
que d'accueil et enfin de 
la joie qui en résulterait si 
tous savaient s’accepter et 
accepter les autres, Ensui= 
te, par une recherche bi 
blique de la rencontre du 
Christ et de Zachée, les 
équipiers ont découvert 
qu'ils s'étaient accueillis 
mutuellement et que c’est 
précisément ce que nous de= 
vons faire durant le sacre- 
ment de Pénitence, 

Beaucoup étaient enchan- 
tés de l'expérience du ‘Gos= 
pel Night’ et plusieurs 


étaient prêts à revenir la 
semaine suivante à la caté= 
chèse pour adultes sur le 
sacrement de Pénitence, La 
conférence et la discussion 
étaient centrées sur l’idée 
principale: le pardon est si 
gne de l'Amour de Dieu, 

Dans une autre rencontre, 
le groupe entier s'est re 
trouvé lors du Repas de la 
faim, Pour cette soirée, des 
billets d'un dollar furent 
vendus à tous les intéressés, 
Environ 125 personnes s'y 
rendirent, En entrant, il y 
eut exposition et vente d’ar- 
ticles provenant de Haïti, 
tout profit retournant aux 
gens de ce pays défavorisé, 
La vente fut suivie d’une 
discussion en équipes sur 
les raisons et remèdes de 
la situation dans les pays 
sous-développés, et d’un 
montage nous faisant réali= 
ser que les pauvres ontsure 
tout soif de l’amitié des ris 
ches, Cette étape de sensi- 
bilisation au problème ter 
minée, on s’assit à la table 
du banquet, Après deux 
toasts à l’eau, on dégusta 
notre pain et fromage, Gilles 
Beaudry nous montra des 
diapositives de Haïti tout en 
nous parlant du séjour qu’il 
y avait fait au cours de l'été 
70, Un échange sur le sujet 
termina la soirée, 

La catéchèse sur la Ré 
surrection du Christ, fonde 
ment de notre espérance, se 
termina par un cadeau fait 
de la part des participants 
à l'animateur, preuve cer 
taine de leur reconnaissan= 
ce et de leur appréciation, 

Ne restait pour culminer 
notre programme que la cé= 
lébration pénitentielle qui 
eut lieu le dimanche des 
Rameaux, Un but de cette 
dernière étape était de dé- 
montrer que nous étions 
prêts à faire le pas de con= 
version et de réconciliation 
avec Dieu etavec notre com 
munauté chrétienne, 


il s'agit d'amener les gens 
à voter pour le biencommun 
et non en vue du bien per= 
sonnel comme c'est le cas 
trop souvent, Il s'agira pour 
nous de les amener à réflé= 
chir sur les motifs qui les 
poussent à voter noir ou jau« 
ne ou blanc, C'est un travail 
très délicat mais qui en vaut 
la peine, Nous espérons que 
les résultats compenseront 
les risques que nous affron= 
tons lorsque nous commens 
çons une telle tâche, Cetra= 
vail se fera surtout dans les 
groupes qui se réunissent 
dans les foyers, Il y a aussi 
un plan de prédications dans 
cette ligne un peu plus coms 
pliqué, Ce n'est pas facile 
de se faire comprendre, Il 
y en a toujours qui nous ins 
terprète mal, Le beau ris= 
que ! 

En plus dans la paroisse, 
fonctionne comme par l'an 
née passée un cours de caté= 
chèse aux adultes, Il semble 
que la participation sera 
meilleure cette année que 
l’an passé, 

L'école aussi est en mar« 


che, À peu près le même 
nombre d'élèves que l'an 
dernier, Toutefois, il y a un 
effort qui se fait pour que 
cette éducation soit une édu= 
cation qui ‘‘personnalise’” 
et non qui ‘‘massifie’’ l'en 
fant, Au cours de l'été, ont 
été faites quelques amélio= 
rations grâce à quelques 
dons reçus au Canada et aus= 
si à la générosité et au tra= 
vail des parents des élèves, 

La situation politique du 
pays est toujours tendu, Le 
climat électoral rend les 
choses encore plus sensi- 
bles, Le social et l'écono= 
mique ne semble pas s'a= 
méliorer beaucoup, Peut 
être quelques lueurs par {ci 
et par là mais... 

Que nous réserve l’ave= 
nir? Dieu le sait, Entre 
temps, nous tâchons de faire 
tout notre possible pour 
améliorer la situation cher 
chant en tout cela rendre 
présente pour ces bonnes 
gens la libération totale que 
le Seigneur leur a apportée 
par sa mort et résurrec= 
tion!’ 


Dunrea 


PARTIE DE CARTES 

Le dimanche 2 mai, à la 
salle paroissiale, avait lieu 
la dernière partie de cartes 
de la saison organisée sur 
tout par les familles Nazai= 
re Légaré, BasilSpurrill, A. 
Lavoie, Martial Lussier, 
Georges et Félicien Boulet, 
Au jeu de whist les gagnants 
furent Mmes Ph, Bisson et 
Martial Lussier, MM, Luc 
Bisson et Alex Lussier, ce 
dernier, de Belmont, 


Les fortunés du sort, au 
bingo, furent Mmes Arthur 
Paradis, Ed, Beaupré, Ma= 
deleine Côté, Guy Paradis, 
Luc Bisson; MM, Nap, Bou 
let, Basil Spurrill, Emile 
Légaré, et pour la carte 
toute remplie Mme Rosanne 
Girardin reçut $5,00, 

A la loterie Mme Henri 
Côté gagna un poêle de camp, 
et aux dés, M, Luc Bisson 


fut l’heureux gagnant d'une 
grosse boîte d'épiceries, 
Deux bouteilles d'eau parfu= 
mée vendues sur cartes nu= 
mérotées échurent à M, l'ab= 
bé Ed, Morand, de St-Laza= 
re, et Basil Spurrill, 

Un cordial merci aux or= 
ganisateurs, à M, l'abbé Ed, 
Morand qui, tout en divers 
tissant l'assistance fut un 
aide-animateur au bingo, 
Merci aussi à tous ceux 
qui participèrent au succès 
pécuniaire de cette dernière 
partie de cartes, 
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HORIZONTALEMENT; pieus 
vre, crabe, otarie, escargot, 
requin, limace, pingouin, 
baleine, roro, méné, carpe, 
anchois, thon, raie, 

VERTICALEMENT: phoque, 
brochet, anguille, roro, 
éperlan, saumon, sole, truis 
te, éponge, perche, 


Electric Ltd. 


LAVERGNE 


Ameublement — Quincaillerie 

Appareils électriques principaux 

Posage des fils — domestiques et commercial 
Service de radio et télévision. 


Téléphone: 433-7738 


Si vous n'avez qu'un seul appareil dans votre maison, vous pouvez 
choisir entre deux solutions. Vous procurer des patins à roùlettes 
ou faire installer un appareil supplémentaire, En toute sincérité, un 


St-Pierre, Man. 


appareil téléphonique supplémentaire est beaucoup plus commode, 


MANITOBA 
TELEPHONE 
SYSTEM 


Quatre sujets d'importan- 
ce seront à l'affiche de l'6- 
mission ‘5 D’ qui sera té- 
lévisée le dimanche. 16 mai 
à 17 heures, 

A cette émission on pré 
sentera un reportage sur 
‘L'Affaire de la faculté de 
théologie de l'Université de 
Sherbrooke’’, Volciles faits, 
Quatre ex-prôtres profes- 
soeurs à cette faculté ont été 
remerctés de leurs servi 
ces pour la prochaine année 
académique, L'Université a= 
t-elle te droit d'agir ainsi? 
Ces ex-prêtres ont-ils rai= 
son d'exiger leur réengage- 
ment ? 

Le second reportage fera 


: Le ‘’Zoom’’ du dimanche 
16 mal, à 19 h 30, sera dé- 
dié au folklore international, 
Ce ‘‘Zoom’'' mettra en ve 
dette l'ensemble Marie-Ca= 
lumet, un groupe de dan 
seurs allemands, Raoul et 
Louise Roy, Les Mutins de 
Longueuil, les danseurs ine 
diens Rooshikumar Pandya, 
Alexandre Zelkine, Marie= 
José et la chanteuse noire 
Odetta, 

Les danseurs de l'ensem= 
ble Marie-Calumet exécute 
ront des chorégraphies sur 
les airs ‘‘Marie-Calumet’’, 
‘(Gigue”', ‘‘la Tire et les 
Haches'’, 

Les danseurs allemands 
ont mis à leur programme 
des airs comme la ‘'Jeune 
Fille à la robe rouge’’, la 
‘Danse de la bataille’, 

Raoul et Louise Roy inter 
préteront ‘‘l’Ivrogne et sa 


Une affaire d'ex-prêtres à 5-D 


Du folklore international à ZOOM 


un historique du congrès de 
Québec sur la réorientation 
de l'aide missionnaire ca- 
nadienne en Amérique lati- 
ne, Ce congrès de mai ré- 
unit des Idics et des reli= 
gieux, 

Le troisième reportage de 
ce ‘‘5 D’ nous présentera 
une réalisation de caractère 
inusité, N s'agit d'une 
‘‘minis-messe’’ de sept mi 
mutes pour les handicapés 
mentaux, 


Enfin, on présentera un 
film sur une expérience de 
catéchèse active, menée a= 
vec des enfants d'âge pré- 
scolaire, 


Pl 


femme”, ‘la Blanche 
Biche’”, ‘‘Les Mutins danse 
ront’’, ‘‘le Mariage à Tehu= 
nantepec'’ et deux folklores 
canadiens, ‘‘la 6e Partie du 
quadrille’’ et ‘‘'le Reel de 
Rimouski’, 

Les danseurs indiens 
Rooshikumar Pandya nous 
présenteront ‘Beau soir’’, 
air de folklore de leur pays, 

Alexandre Zelkine chan 
tera une chanson argentine: 
‘‘les Petites Questions sur 
Dieu’, En seconde partie, 
Alexandre Zelkine et M a rie 
José interpréteront ‘'Garis 
gari’’, folklore tzigane, 

Principale invitée de ce 
‘‘’Zoom'' animé par Jacques 
Boulanger, la chanteuse a 
méricaine Odetta interpré 
tera ‘‘Black Woman’ ‘Why 
O Why’’, ‘ Bald Headed Wo= 
man’, ‘'Gallows Pole’, 
‘‘Shenandoah et Troubled’’, 


AUX BEAUX DIMANCHES: La Sibérie, Debussy 


‘“Les Beaux Dimanches!’ 
de Radio-Canada présen- 
tent, cette semaine, undocu= 
mentaire en couleur intitulé 
‘‘la Sibérie, l'horizon sans 
fin”, à 20 h-30, et vers 21h 


RISTIE SCHOOL SUPPLIES LTD. 
543 rue Langevin, St-Boniface He 


30, un concert consacré à 
‘Claude Debussy”’, axé sur 
tout sur les oeuvres de jeu 
nesse du célèbre composi= 
teur. 

Ce documentaire permet 


(71 
Pour tous les besoins en fournitures scolaires ou | pi 


ameublement de bureau 
s'adresser à : 


L * 


LIONEL CARRIERE ou CLAUDE LUSSIER \, ! 


247-9410 


ON DEMANDE 


Principal et autres instituteurs, division 3 & 4. Pour 
l’école Zenon Park, Sask. Fonction septembre 1971, 
14 classes, résidence, village moderne. 

S’adresser à: G. MASSON, Sec. 


LENON PARK, SASK. 


RS 
ON DEMANDE 


Un assistant-gérant à plein temps pour la 
Caisse Populaire de Lorette. 

Veuillez soumettre vos demandes avant 
le 26 mai à: M. Damase DUPUIS, 
président, Lorette, Manitoba, 


tra aux téléspectateurs de 
mieux connaître la Sibérie, 
longtemps considérée com 
me terre de mystères ca= 
chés et reconnue aujourd’hui 
comme la nouvelle frontière 
de l'Union soviétique pro 
mise au rang d'un géant in 
dustriel du XXIe siècle, La 
Sibérie couvre cinq millions 
de milles carrés, soit un 
dixième du monde, Pendant 
plus de huit mois par année, 
des ‘écarts de température 
vont de Oo à 900 sous zéro, 
ce qui en fait un territoire 
des plus antipathiques, 

Le film nous montre com 
ment le peuple se débroullle 
pour vaincre les éléments; 
comment les équipes de 
construction, par exemple, 
font pour percer un sol-dont 
la ligne de gel atteint jus- 
qu'à 1,000 pieds de profon- 
deur; comment le tait est 
distribué aux ménagères de 
Lymyakon sous forme de 
lingots; comment les habi= 
tants de certains villages 
reculés mènent une vie a- 
ventureuse etsont contraints 
d'être une espèce d'hommes 
d'une rare ténacité, 


CLAUDE DEBUSSY 


Vers 21 h 30, les télé- 
spectateurs verront une 
émission entièrement con 
sacrée à la musique de 
‘Claude Debussy’, Ce con 
cert aura pour invités: le 
«Soprano Clarice Carson, le 
mezzo-soprano Fernande 
Chiocchio, la flûtiste Jeanne 
Baxtresser, les danseurs 
Tanaquil Leclercq et Jac= 
ques D'Amboise, du New 
York City Ballet, 

À ce concert, participe 
également le choeur du 
Conservatoire de musique 
du Québec, Le programme 
de cette heure ‘Claude De- 
bussy’’ comprend, outre le 
‘{Prélude à l'après-midi 


d'un faune’’, ‘Syrinx’’ pour 
flûte seule, écrit par De 
bussy dans les dernières 
années de sa vie, ainsi qué 
plusieurs oeuvres de jeu- 
nesse du célèbre :omposi« 
teur français: les trois 
‘‘Nocturnes’’, ‘Nuages, 
‘‘Fêtes'”', et ‘Sirènes’, 
écrits entre 1892 et 1899 
et ‘‘'la Damoiselle élue’, 
poème lyrique d'après Dan 
te-Gabriel Rossetti, qui 
mettra en vedette Clarice 
Carson et Fernande Chioc= 
chio, 


CBWFT 


DC CLIS CES 


, 


8.00 Cinéma ‘’Les amou- 
reux du France’, 
(France 1964). 
9,30 Les coulisses de l'ex- 
ploit, 
11,936 Cinéma ‘'Arlane'!, 


(Américain 1956), 
DIMANCHE 1€ MAI 


2,30 * Fourmi atomique, 
6.00 50, 
11,30 * Cinéma ‘’Mexico, 
Mexico’, 
LUNDI 17 MAI 
10.00 * Moi et l'autre 
10,30 Consommateurs aver- 
tis, 
11.30 Cinéma ‘‘L'aigie noir‘ 


(Italie 1959), 
MARDI 18 MAI 


7,30 La dynastie des For- 
syte, 
10,00 Format 60, 
11,30 Ciné Club ‘’Jules et 


Jim'" (France 1961), 
MERCREDI 19 MAI 


11.30 Cinéma ‘Vénus Imné- 
riale’", (Franco-italien 
1962). 
JEUDI 20 MAI 
5,30 *Minos Cinq 
7,30 *Les grands films, 
’Cancan'', (Américain 
1960). 
11,30 Cinéma ‘‘Du sang sur 


la terre’', (Grec 1966), 
VENDREDI 21 MAI 


11,30 Cinéma ‘’Coplan sauve 
sa vie’, (Franco-italien 


1966), 


Auditions de l'École Nationale de Théâtre 


Les membres du jury 
d'auditions de l'Ecole Na= 
tionale de Théâtre quitte- 
ront 1a métropole canadien= 
ne le samedi 15 mai pro- 
chain pour une tournée d'au 
ditions à travers le Canada, 
Cette tournée a pour but de 
choisir les 50 nouveaux élè= 
ves qui seront admis à sui 
vre les cours de l'année 
scolaire 1971-1972, dans les 
diverses sections de l'Ecole 
Nationale de Théâtre, 


Des auditions se tiendront 
également dans les villes 
suivantes aux dates et aux 
endroits indiqués: WINNI- 
PEG, les 20 et 21 mai, au 
Manitoba Théâtre Centre; à 
REGINA, le 22 mai,âlaSas- 
katchewan House, 

Pour tout renseignement, 
prière de s'adresser au se 
crétariat de l'Ecole, 5050, 
rue St-Denis, Montréal 176, 
P, Q, tél, 842-7954, 


Le Ministère de la Jeunesse et de l'Education 
est à la recherche d'un (e) 


Commis-Steno 


FONCTIONS: Il est essentiel que la personne qui oc- 
cupera ce poste soit bilingue, étant don- 
né que le travail comprend la dactylo- 
graphie de scripts de radioet le télévi- 
sion françaises, du matériel français 
pour manuels d'enseignants, des feuil- 
les de chants français et de la correspon- 
dance française. 


Ce poste comprend beaucoup de dacty- 
lographie anglaise, c.à.d., écrire à la ma- 
chine des scripts de radio et de télévision, 
des étiquettes et tout ce qui concerne le 
travail de bureau en général; ainsi qu'un 
bon nombre d'autres fonctions incluant 
des reproductions à la machine Xerox, . 
la vérification de copies avec d'autres mem 
bres du personnel, etc. 


EXIGENCES: 


Posséder onze années de scolarité plus un 


an d'expérience dans le travail de bureau. 
Etre capable de passer les examens de la 
Fonction Publique. 


SALAIRE: 


Selon l'expérience et la compétence, 


Faire demande immédiatement à : 
Bureau de la Fonction Publique du 


Manitoba, 


Salle 158, Palais Législatif, 
Winnipeg 1, Manitoba. 


LA LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 12 mai 1971 / 9 


Une bourse pour encourager 
les arts chez les détenus 


Benson & Hédges (Cana- 
da) Limited a annoncé 1a 
création d'une bourse sco- 
laire de $2,000 pour aider 
les pensionnaires d'institu- 
tions correctionnelles doués 
d'aspirations artistiques, 
bourse dont la St, Leonard's 
Society of Canada assurera 
l'administration, Cette or- 
danisation commandite un 
projet annuel des ‘Arts chez 
les Prisonniers"’ ainsi qu'un 
concours destiné à encoura- 
ger l'activité créatrice ren 
contrée dans de semblables 
institutions, Le but de ce 
programme est la découver= 
te et le développement de 
talents latents parmi les 
pensionnaires incarcérés, 

Les pensionnaires adul- 
tes de toutes institutions 
correctionnelles Fédérales 
ou Provinciales sont auto- 
risés à participer à ce con- 
cours et leurs oeuvres ont 
été reçues, relevant de ca- 
tégories variées telles que 
les arts visuels, la littéra- 
ture et la musique, Une col- 
lection de ces ouvrages fera 
l’objet d'une exposition iti- 
nérante qui se déplacera à 
travers le Canada tout en- 
tier et commencera à Otta- 
wa en date du 14 juin, 

Un permis d'absence tem 
poraire sera accordé à cer 


tains des concurrents ga- 
gnants pour assister à cette 
inauguration et pour leur 
permettre de recevoir leur 
récompense en personne, 


À l'Union Nationale 
Française 


La soirée Vins ot Froma- 
ges de l'UNF le ler mai, a 
réuni les membres et amis 
de l'Union, le Consul de 
France et Madame Roger 
Stock, les Anciens Combat 
tants et les ‘membres à 
vie’ dans une atmosphère 
de 


Après une allocation de 
circonstance, M, Jacques 
Molicard, président, a remis 
un certificat de ‘membre à 
vie’, en témoignage de re- 
connaissance, à Mmes Gar- 
nier, Camajou, Chavanne, 
Lemaire, Chevalier, André, 
Sourisseau, Poirier, Michel, 
Taburet et Bocquin, MM, R, 
Raynaud, J, Bourrier, M, 
Gydé, G, Duseigne, À. Sal- 
tel, F, Morier et E, Gour- 
bil, MM, et Mmes H, Orieux 
et L, Cancade, 

Etant donné le Récital de 
Gilles Vigneault, la soirée 
dansante du 29 mai est an- 
nulée, 


TECHNOLOGISTES 
DE RECHERCHES. 


Trois postes de technologistes de recherches sont va- 
cants au Centre de recherches nucléaires des Witeshell. 


LE SERVICÉ de biophysique médicale demande un 
technologiste de recherches possédant de l'expérience 
en diastases et en acides nucléiques pour participer aux 
recherches en chimie des acides ribonue \ 


EXIGENCES: Diplôme universitaire (B Sc) en biochi- 
mie, dont la chimie était un sujet mineur, ou diplôme 
en biochimie d’un institut de technologie. Devra être 

farailier avec les techniques employant différents gen- 


res de chomatographie, de 


tention de corps composés 


à er et demanu- 


uetés. De l'expérience 


en chimie de l'irradiation sera considérée. 


LE SERVICE de science analytique demande un chi- 
miste au niveau du technicien ou du technologiste de 
recherches ayant de l'expérience en instrumentation 
d'étude du déroulement d'un processus dans un sys- 


tème, 


EXIGENCES: Un diplôme universitaire (B Sc) en chi- 
mie, où un diplôme en chimie d'un Institut de techno- 
logie ou un diplôme d'études secondaires et plusieurs 
années d'expérience dans ce domaine. 


LE SERVICE de recherches en chimie demande un 
chimiste au niveau du technologiste de recherches, 
pour le groupe de recherches en chimie aux hæmtes 
températures. Il devra conduire des expériences en 
lchimie structurale des oxydes métalliques dans l'eau 
à très haute température en vue du développement 


des réateurs nucléaires. 


EXIGENCES: Un diplôme universitaire (B Sc) en 
chimie ou un diplôme en chimie d'un Institut de 
technologie démontrant de fortes connaissances 
dans les travaux pratiques ainsi que théoriques. 


PINAWA est une moderne et charmante petite ville, 
située à 75 miles au Nord-Est de Winnipeg dans le 
parc des Whiteshell. Différents genres d'accomoda- 
tion sont disponibles pour les célibataires et pour 


les couples marié. 


Veuillez répondre par lettre et faire parvenir votre 


curriculum-vitae à: 


Chef de Service - Personnel 
ENERGIE ATOMIQUE DU CANADA LTEE 
Cèntre de Recherches Nucléaires des 


Whiteshell 


PINAWA , Manitoba. 
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“L’habitation de la semaine” 


CUT) 


lnbyrinthe 


ore) no.: 


39 


SUR Sn 7 OL y 


Etres vivants dans, ou sur l'eau, 


Pl ulvl lelel@lc| al [ele 
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Explication du jeu 


Voulez-vous développer vos connaissances et votre 
vocabulaire, tout en vous amusant en famille, en groupes, 


sies par la direction des 
Archives du Manitoba, dé 
crivant le projet de cons= 


RECTIFICATION 
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en équipes, à deux ou individuellement? Remplissez les truction du palais et les Contrairement à ce quia Æ , f 
carreaux Vide. étapes successives de la été annoncé la semaine der- L A LIBERTE fl 
construction qui date de 50 nière, le Maire suppléant ä 
Règlements: ans, de St-Boniface durant les 8 , il 
Le départ du LABYRINTHE est parfois le mot inscrit Cette publicationseradis- deux prochains mois, sera M DECO PLANS INC, C.P. 90 - BOUCHER VILLE, PQ. & 
en entier. Pour trouver les autres, vous procédez toujours LE Donible aux touristes qui vi= l'échevin Thomas Lonergan, Û 4 
de gauche à droite ou de haut en bas, : ES 
Des lettres sont inscrites pour vous aider à passer | S!ter0nt le palais législatif, et non l’échevin Ludwig, g Veuillez me faire parvenir les plans de “L'habitation 4 
d'un mot à l'autre, Le premier joueur qui complète un i de la semaine“M - 383" Chèque (ou mandat-poste) de ! 
mot marque deux (2) points Toutefols, si le mot n'est pas g 525.00 inclus. 4 
uste, 11 trois (3) nts, 
3 cn ” , ON DEMANDE f J'aimerais me procurer, ,,,,..,,,,,... exemplai- À 
PR (3) RORO au maximum peuvent être inscrits res du catalogue “Ma Maison" au prix de $1.00 cha. À 
le LABYRINTHE, Le ou les mots qui servent à com- 1, à 
pléter RORO donnent quatre (4) points, selon le cas. Quatre professeurs pour l'école élémentaire de St- 4 ser il 
Si parfois vous ne pouvez compléter un mot, vous Claude pour enseigner aux niveaux suivants: - LEE EEE EEE EEE EEE [| 
consultez le LEXIQUE DU LABYRINTHE RORO, Ce mot 1 - Trois professeurs pour les différentes ma- ACTOR ne Se en EN ee RS DNS LUN | 
trouvé ne vous donne qu'un (1) point, tières en 7e et 8e années, Ë Localité 4 
J 


Ce livre peut être acheté directement de l'auteur 
pour $1.50. 


ÉTUDE 


Suite de la page 1 


comme {ll’est maintenant, et 
continuer à desservir une 
population aux revenus mo 
diques, 118 excluent donc tout 
projet qui voudrait y ériger 
des maisons de rapport de 
plusieurs étages et à loyers 
élevés, Ceci aurait l’effetde 
briser toute l'atmosphère 
qui règne à l'heure actuelle 
et d'éloigner les petites gens 
qui jouissent d'une vie de 
quartier à l'échelle humaine, 
tout près du centre d’activi 
té commerciale intense que 


son, de l’autre côté de la ri= 
vière, 

L'étude recommande que 
le terrain vacant de l'ancien 
ne piste de course Whittier 
soir aménagée en un grand 
pare qui se prolongerait é- 
ventuellement jusqu'au pied 
du pont Provencher, Ceci 
constituerait un flot de ver 
dure favorable à la promenas= 
de et à la détente, en plein 
coeur de la région métropo= 
litaine, 

Le projet des étudiants du 


2 - Un professeur pour la 4e année, 


Veuillez faire parvenir votre demande par écrit, ac- 
compagnée de votre curriculum vitae à: 


Richard Benoit, 
7-420, ch, Ste-Marie, 
St-Vital 8, Manitoba. 


ON DEMANDE 


Deux professeurs pour l'Institut collégial de St- 
Claude pour enseigner les matières suivantes: 


1 - Sciences sociales et Français. 
2 - Un bibliothécaire, Cette personne devra 
aussi enseigner un peu de dactylographie, 


Veuillez faire parvenir votre demande par écrit, ac- 


compagnée de votre curriculum vitae à: 


Richard Benoit, 
7 -420, ch. Ste-Marie, 


“Le Coin du Bricoleur’”’ 


ARMOIRES-ETAGERES 
PLAN No 42 — PRIX: $1.00 


Vous serez étonné du chic 
que ces armoires à portes 
coulissantes peuvent avoir 
partout où elles sont em- 
ployées. Placez-les où un 
espace de rangement est re- 
quis - sous une fenêtre, l'une 
au-dessus de l'autre, deux 
ensemble comme table de 
nuit, ou étagées à trois ou 
quatre pour former une ar- 
moire murale attrayante, Le 
contre-plaqué de sapin les 
rend peu coûteuses et faciles 


St-Vital 8, Manitoba, à construire. 
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avec une participation de la 
population locale, età mesu= 
re que les fonds sont dispo= 
nibles, 

Cette étude sur le quartier 
nord de St-Boniface fut con= 
duite sous la direction du. 
professeur Rotoff de l'Uni- 
versité de Manitoba, 


durant plusieurs mois, 


Ces succès résultent d'une nou- 
velle substance cicatrisante (la Hio- 
Dyne) qui agit sur les cellules lésées 
ot stimule la croissance des tissus 
nouveaux, La nouvelle Bio-Dyne se 
présente sous forme d'onguent ou de 
suppositoires dénommés ‘'Prépara- 
tion H'', En vente À tous les 
comptoirs pharmaceutiques, Satis- 
faction ou remboursement, 


RAY'S TEXACO SERVICE 
353, boul, Provencher, St-Boniftos 
ouvert de 7 h a.m. à 10 h p.m. 


‘Le Routier” Drive-1l 
RESTAURANT DE ST:PIERRE 


Commandes préparées pour apporter 
M. et MME LUC DANDENAULT 


Tél: 233-3949 


Café gratuit pendant qu'on répare votre voiture 
AGENT DE FIRESTONE Propriétaire: Ray PERRON 
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LES BONS CONDUCTEURS PAIENT MOINS 


Permis de conduire 
et certificat d'assurance 
‘’Autopac" 


Le permis de conduire 
que vous détenez en ce mo= 
ment expire le 30 juin 1971, 
Le nouveau permis sera à 
la fois votre permis de con= 
duire et votre certificat 
d'assurance=a u t o m obiliste 
‘‘Autopac'’, La date d'en 
trée en vigueur du permis 
de conduire est fixée au 
ler juillet 1971 et celle 
d'Autopac au ler novembre 
1971, 


Les primes d'assurance 
sont imputées directement 
aux conducteurs car dans la 
plupart des cas, ce sont eux 
qui causent les accidents, 
Dans ce système chaque 
conducteur se trouve direc= 
tement responsable de sa 
prime d’assurance-automo= 
biliste, prime qui est basée 
sur son casier d’automobi= 
liste, Tous les conducteurs 
du Manitoba recevront avec 
Autopac les mêmes avanta- 


ges et la même protection 
que les propriétaires de voi= 
tures automobiles, 
L'incorporation de l'assu= 
rance=automobiliste ‘‘Auto= 
pac!’ au permis de conduire 


élimine la nécessité d’en- 
voyer deux permis de con= 
duire en 1971 — un qui se- 
rait valide du ler juillet au 
ler novembre et l'autre qui 
le serait à compter du ler 
novembre 1971, La transis 
tion au nouveau système 
d'assurance sera rendue 
plus facile par cette combi 
naison du permis de condui= 
re et du certificat d'assu= 
rance=automobiliste ‘‘Auto= 
pac', 


Renouvellement des 
permis de conduire et 
des certificats d'assu- 
rance-automobile 
“‘’Autopac'' au jour 
anniversaire de nais- 
sance 


Un système de renouvel= 
lement au jour anniversaire 


de naissance sera mis en 
vigueur à compter de l'è- 
tablissement des permis de 
conduire pour 1971, Donc, 
à partir de maintenant, vo= 
tre permis de conduire= 
certificat d'assurance=au= 
tomobiliste expirera tous les 
ans à la fin de votre mois 
de naissance, 


Par exemple, si votre an= 
niversaire est en janvier, 
votre nouveau permis de 
conduire sera valide jus= 
qu'au 31 janvier 1972 et son 
coût sera établi sur la base 
des sept mois compris entre 
le ler juillet 1971 et le 31 
janvier 1972, La prime d'age 
surance-automobiliste sera, 
elle, pour les trois mois al 
lant du ler novembre au 31 
janvier 19972, 


Veuillez vous référer au 
tableau suivant pour déters 
miner la durée de votre 
proprè permis de conduire= 
certificat d'assurance autos 
mobiliste ‘‘Autopac'”’ et sa 
date d'expiration, 


TABLEAU DES DATES D'EXPIRATION DES PERMIS 
DE CONDUIRE-CERTIFICATS D'ASSURANCE ‘’AUTOPAC" 


Le tableau s'applique seulement au renouvellement des permis de conduire en 1971 afin 
que la transition au nouveau système se fasse sans à-coup, 


Mois de Durée 

du permis de l'assurance 
l’anniversaire de conduire automobiliste 

a/c du ler ‘Autopac'? a/c 

juillet 1971 du ler nov, 71 
Juillet 71 13 mois 9 mois 
Août 14 mois 10 mois 
Septembre 15 mois : 11 mois 
Octobre 16 mois 12 mois 
Novembre 5 mois 1 mois 
Décembre 6 mois 2 mois 
Janvier 72 7 mois 3 mois 
Février 8 mois 4 mois 
Mars 9 mois 5 mois 
Avril 10 mois 6 mois 
Mai _ mois : 1 mois 
duin 12 mois 8 mois 


Date d'expiration 


du permis de conduire 


certificat d'assurance- 


Primes de l'assurance 
‘‘’Autopac' 


La prime totale de l'as 
surance de base du nouveau 
système ‘‘Autopac’’ se sub= 
divise en deux parties, àsa= 
voir: 


1, Une prime qui fait par= 
tie intégrante du coût du 
permis de conduire et qui 
vous est demandée avec 
le renouvellement de ce= 
lui-ci, 


2. Une prime d'assurance 
qui est incorporée aux 
frais d’immatriculation 
du véhicule automobile 


Le premiér versement en 
est dû le ler novembre 
1971 et il couvrira une 
période de 4 mois, du 
ler novembre 1971 au 29 
février 1972, A compter 
du ler mars 1972, cette 
portion de la prime de 
l'assurance ‘‘Autopac!’ 
sera payée sur la pério- 
de de douze mois quicor= 
respond à la durée norma= 
le de la carte d’immatri- 
culation du véhicule auto 
mobile, 


Coût du permis de 
conduire 


automobiliste 
‘Autopac!! 
31 juillet 1972 
31 août 1972 
30 septembre 1972 
31 octobre 1972 
30 novembre 1972 
31 décembre 1972 
31 janvier 1972 
29 février 1972 
31 mars 1972 
30 avril 1972 
31 mai 1972 
30 juin 1972 
etes end 
CATÉGORIE coûT 
Conducteur $3,00 
Chauffeur $4,00 
Motocycle $3,00 
Débutant $3,00 


La prime de base supplé- 
mentaire ‘'Autopac'’ n'est 
pas ajoutée au coût du per 
mis de conduire de la caté… 
gorie ‘‘chauffeur’’, 


Age du conducteur 


moins de 25 ans 


plus de 25 ans 


Primes de base de l'as- 
surance ‘‘Autopac‘ 
pour les bons conduc- 
teurs 


Les bons conducteurs 
paient moins avec ‘‘Auto= 
pac’’, Dans le cadre de l'as 
surance ‘‘Autopac?”, on en= 
tend par bons conducteurs 
ceux qui n'ont pas perdu 
plus de cinq points de péna= 
lité pour cause d’infractions, 
Ces conducteurs entrent 
dans la catégorie des privi= 
légiés du point de vue de 
l'assurance, 


Si bien que, par exemple, 
un homme de plus de 25 ans 
paiera $3.00 pour son per= 
mis de conduire et #$7,00 
de prime de base pour l'as 
surance ‘‘Autopac’’, soit un 
total de $10,00 pour son 
permis de conduire-certifi- 
cat d’assurance-automobi= 
liste ‘‘Autopac’’, 


Les taux indiqués dans 
les deux tableaux ci-dessus 
sont annuels, Lorsqu'un con 
ducteur quitte la province, 
meurt ou renvoie son per= 
mis de conduire, il est en 
mesure de demander le rem 
boursement de la portion de 
la prime de base de l’assu= 
rance=automobiliste ‘‘Auto= 
pac’’ restant à courir et de 
la portion correspondante de 
toute prime supplémentaire, 
La prime supplémentaire 
d'assurance n'est payée que 
par les conducteurs qui ont 
plus de cinq points de péna= 
lité, 


Primes supplémentai- 
res ‘’Autopac” 


Lorsqu'un conducteur au 
ra plus de cinq points de 
pénalité pour infraction à 
son casier d’automobiliste 
il se verra infliger une pri= 
me supplémentaire d'assu- 
rance, Cette prime supplé- 
mentaire sera ajoutée à la 
prime de base de l’assuran- 
ce“automobiliste, Le tableau 
ci-dessous fait ressortir les 
primes annuelles supplé- 
mentaires, 


Prime d'assurance de la 
catégorie des privilégiés 


Homme Femme 
$22,00 $7,00 
7,00 3,00 


Tableau des primes supplémentaires ‘’ Autopac" 
pour les conducteurs ayant plus de cinq points 
de pénalité 


Souvenez-vous que, du point de vue d’Autopac, les points ne 
sont perdus que pour des infractions, 


Points perdus Prime supplémentaire d'assurance 
pour infractions ajoutée au coût du permis de conduire 
Où 5 Néant 
6 $ 50,00 
1 60,00 
8 70,00 
9 80,00 
10 100,00 
11 120,00 
12 140,00 
13 160,00 
14 180,00 
15 200,00 
16 220,00 
17 240,00 
18 260,00 
19 280,00 
20 et plus 300,00 


Accumulation des points de pénalité 


Lorsque des points de pénalité sont portés au casier de 
l'automobiliste, ils sont ajoutés à tous ceux qu’il a déjà, 
Le tableau suivant donne le nombre de points qui sont ainsi 
ajoutés pour certaines infractions, 


Points de pénalité par infraction 


Infraction Points de pénalité 


Négligence criminelle 15 
Quitter les lieux d'un accident 


Conduire dangereusement 

Refus de passer l’alcootest 

Conduire en état d'ébriété 

80 mg, d'alcool dans 100 m1, de sang 


Refus de témoignage 
Conduire alors qua le permis est suspendu 8 


Vol de voibtre automobile 

Conduire négligemment 

Violations incongrues du 
“Highway Traffic Act’! 

Déclaration mensongère 

Abus du permis de conduire 

Emploi abusif des plaques d'immatricu= 
(lation 

Entraver la circulation 

Refus de payer $25,00 ou 

de faire assurer le véhicule 4 


Toute autre infraction non mentionnée, 
sauf les P,V, de stationnement 2 


Les primes supplémentaires de l'assurance ‘‘Autopac’’ 
ajoutées au coût du permis de conduire sont basées sur 
les points perdus pour infractions au Code criminel, au 
“Highway Traffic Act’ et au ‘‘Unsatistied Judgment Act”, 


Réduction des points de pénalité 


Points au casier Réduction 
1 âo 
2à3 à 1 
4à7 réduits de 3 
8àll de 4 
12 à 15 de 5 
plus de 15 de 6 


Votre certificat d’assurance-automobiliste ‘‘Autoqgac’’ est 
l'une des parties essentielles du programme d'assurance 
des véhicules automobiles qui entrera en vigueur le ler 
novembre 1971, !1 vous assure le droit aux avantages pré- 
vus au contrat d’assutance de tout véhicule automobile im 
matriculé au Manitoba que vous viendriez à conduire; que 
vous en soyez le propriétaire ou non, 


Les personnes domiciliées au Manitoba, mais résidant 
en dehors du Grand Winnipeg sont priées de s'adresser au: 
Bureau de renseignements d’Autopac, 1075 Portage avenue, 
Winnipeg. Celles qui résident dans les limites du Grand 
Winnipeg peuvent écrire à l’adresse ci-dessus ou télépho- 
ner à BUREAU DE RENSEIGNEMENTS D'AUTOPAC 

786-4411 


un service de la 
REGIE DE L'ASSURANCE-AUTOMOBILE 


Éditorial AY 


de la Saskatchewan 


C'est une lacune déplorable 


La Commission consultative du bilinguisme dans 
son rapport présenté mardi au Parlement, recom- 
mandant la création de 37 districts bilingues au Ca- 
nada, dont sept en Saskatchewan. 

Cette nouvelle a été bien accueillie, avec soulage- 
ment même. Toutefois, reprenant les propos de M. 
Roger Lalonde, président-général de l'A.C.F.C., 
l'application de ces recommandations pour autant 
qu'elles soient adoptées par le Gouvernement fédé- 
ral dépendront de la bonne volonté avec laquelle 
elles seront acceptées des Francophones de la Sas- 
katchewän, “On n'est pas sans ignorer, a fait obser- 
ver M. Roger Lalonde, les préjugés manifestés en- 
vers la langue française, son enseignement et son 
épanouissement de la part de certains francophones 
eux-mêmes, Espérons qu'ils finiront par compren- 
dre et mettront fin à cette attitude hostile qui 
d'ailleurs s'explique trés difficilement.” Au fait, 
cette attitude ne s'explique pas du tout, à moins 
que cette attitude ne soit causée par l'ignorance, ou 
tout simplement par esprit de contradiction. 

Ce qui nous étonne cependent c'est que les vil- 
les de Regina et de Saskatoon ne soient pas com- 
prises dans ces recommandations. D'après le recen- 
sement de 1961, les villes de Regina et de Saskatoon 
comptaient une population francophone de 1.891 
et de 1.764 respectivement. 

Si l'on compare ces deux concentrations franco- 
phones urbaines à d'autres concentrations rurales 
telles que celle de Battleford qui ne comprend que 
1.860 francophones (toujours d'après le recense- 
ment de 1961), on ne peut que regretter qu'elles 
soient négligées ou ignorées. 

La plus forte concentration de francophones en 
territoire urbain-rural est la région de Prince-Albert 
qui en compte 7.954, ville de Prince-Albert com- 
prise. En termes de concentration purement rurale, 
Gravelbourg vient en tête avec 4,756, Les autres ré- 
gions rurales en comptent moins: Assiniboia-Wil: 
lowBunch, 1.389; Prud'homme:Vonda, 667; Star- 
thoaks-Reciprocity-Antler, 459, et Zenon Park- 
Arbortield, 961. Ces chiffres sont suffisamment élo- 
quents pour déplorer pareilles lacunes. 

Si l'on examine maintenant un autre problème, 
celui de l: désertion des campagnes, il est évident 
que l'émigration des populations rurales vers les 
grandes villes ira en s'accentuant, À moins d'une po- 
litique de planification économique et industrielle 
bien comprise, ce n'est pas aujourd'hui, ni peut- 
être demain que l'on mettra un frein au développe- 
ment tentaculaire que les villes ont amorcé au dé- 
triment des localités rurales. On doit prévoir d'ici 
quelques années une diminution de la population 
des localités rurales, diminution commencée depuis 
bon nombre d'années, suivant en cela l'évolution de 
l’agriculture. 

La population francophone des plus faibles dis- 
tricts bilingues ira toujours malheureusement en 
s‘amenuisant, Qu'adviendra:t-il d'ici quelques an- 
nées? Ces districts seront devenus des districts no- 
minaux, ou lâchons le mot inutiles, alors que les 
grandes villes telles que Regina et Saskatoon: au- 
ront absorbé une partie de ces ruraux, fils de fer- 
miers dont la terre ne rapporte plus, ne seront pas, 
pour la cause, devenus districts bilingues, et tout 
ce qui aura été fait jusque-là sera à recommencer 
pour autant qu'il ne soit pas trop tard. 


Marcel MOOR. 


Comité du Voyage-Echange Vic 


Chasse 
et 
Tourisme 
en 


Saskatchewan 


En Saskatchewan on pour 
ra chasser l'ours jusqu'au 
29 mai, nous annonce le 
ministère provincial des 
Ressources naturelles, ser= 
vice de la chasse et de la 
pêche, Habituellement, la 
chasse à l'ours dans les ré 
gions de Prince-Albert, 
Hudson Bay et Meadow Lake, 
prend fin le ler mai, Par 
dérogation, due à l’hiberna= 
tion plus longue cet hiver, 
la chasse à l'ours aété pro= 
longée donc jusqu'au 29 mai, 
Cette décision a été prise 
de façon à permettre uux 
trappeurs de vendre les 
peaux d'ours à des prix rai= 
sonnables... après les avoir 
tués évidemment ! 


Les sites provinciaux de 
loisirs et de pique-niques 
changeront d'aspect cette 
année, 

Le ministère provincial 
des Ressources naturelles 
a pris une initiative très 
heureuse en adoptant le gen= 
re ‘'Tepee’’ pour la cons= 
truction d'abris à pique= 
niques, Du reste on achève 
déjà la construction de ces 
abris ‘‘Tepee’’ aux endroits 
suivants: Pike Lake, Meadow 
Lake, Echo Valley (parc pro= 
vincial), Condie Lake et Her= 


bert Ferry (parc régionat} 
Initiative heureusé, disons 


nous, parce que le gouver« 
nement a choisi justement 
un modèle de construction 
cadrant admirablement bien 
avec le paysage, 

Ces abris seront d’une 
superficie totale utilitaire 
de 1,200 pieds carrés, Hau- 
teur du mât central: 45 pieds 
et dix-huit poteaux où mâts 
répartis circulairement, 
supportent la toiture coni= 
que, Ces abris pourront re= 
cevoir une cinquantaine de 
personnes et seront équipés 
de poêles électriques, de 10 
à 12 tables et le pavé sera 
en ciment, Des panneaux à 
glissières fermeront tout 
l'ensemble en cas de pluie 
ou pour maintenir une cer= 
taine frafcheur en cas de 
fortes chaleurs, Les plans 
ont êté dressés par l'archi= 
tecte Clifford Wiens de Re= 
gina, Le 21 mai, les cam= 
peurs, pique=niqueurs et 
vacanciers pourront les uti= 
liser dans les endroits pré= 
cités, 

BONNES VACANCES EN 
SASKATCHEWAN! 


dre. «l 


tor Colleaux; de gauche à droite: M. Alfred 


Champagne, président; Mme Maurice Lévêqué, monitrice; Mme Louise Duret- 


te, trésorière; M. Maurice 
(Voir page 15) 


Cécile Nobert, vice-présidente. 


Lévêque, moniteur; Jacques Danis, secrétaire; Mile 


Lors du Congrès de la Fédération des Femmes Canadiennes-Françaises qui 


s'est tenu à Ottawa, du 29 avril au 1er mai, Madame J.A. Fournier de Ferland 
présidente pour l'Ouest Canadien de la F.F.C.F., a été décorée de l'Ordre du 
Mérite de la Fédération des Femmes Canadiennes-Françaises, en reconnais- 
sance de ses efforts fructueux en vue de remettre sur pied la F.F.C.F. dans les 
quatre provinces de l'Ouest. Sur notre photo, quelques présidentes régionales 
posent en compagnie de Mme J.A. Fournier, lors du Congrès tenu au Château 
Laurier à Ottawa, De gauche à droite: Mme F. Charette, de Sudbury Ontario, 
Mme E. Meilleur de Pembrooke, Ontario, Madame F. Lacasse, de Windsor, 
Ontario, Mme J.A. Fournier, de Ferland, Saskatchewan et Madame G. Moquin 
de Gravelbourg, Saskatchewan. 


Ce qui bouge à l’A.C.F.C. 


Les 4 et 5 mai, l'A,C,F, 
C, était heureuse de rece= 
voir M, Roger Stock, Con= 
sul de France pour le Mas 
nitoba et la Saskatchewan, 
C'était la première visite en 
Saskatchewan du nouveau 
Consul de France à Winni= 
peg, qui profita de son sé 


‘ jour à Regina potr rencon= 


trer aussi S, Exc, le Lieu= 
tenant-Gouverneur de la 
Saskatchewan, Monsieur 
Steen Worobetz, 
Monsieur Stock rencontra 
aussi le Dr B, Wilhelm, di 


de l'Université de Regina, et 
plusieurs professeurs du 
Centre, 

Ce qui bougea le plus dif= 
ficilement à l'A,C,F,C, cette 
semaine, fut un coffre-fort 
de près de 700 livres, que 
des déménageurs profes= 
sionnels eurent du mal à 
mettre en place au secréta= 
riat de l’A.C,F,C, 

Mile Rosalie Carrière, de 
Storthoaks, a pris la relève 
du R, P, Marius Bédard pour 
travailler à la comptabilité 
du ‘Voyageur SWEEP 


Monsieur Cléas Duper= 
reault, coordonnateur du 
“Voyageur  SWEEP« 
STAKES’', travaille active= 
ment à établir un réseau de 
vendeurs, Depuis deux se 
maines, son travail est con« 
centré à Regina, 


Au secrétariat, travail ne 
tensif de préparation de Ia 
séance d'entrafnement ine 
tensif au travail en équipe, 
qui aura lieu les 22-23 et 
24 mai prochain, 


recteur du. Centre DINgUe STAKES de LAC Ce 


Chronique de CFRG 
Voici quelques émissions acques auteux, Ecoutez 


du réseau de Radio-Cana- 
da diffusées tous les jours 
du lundi au vendredi sur les 
ondes de CFRG, 

Chaque matin, à STUDIO 
11, à 9 h 00, vous êtes à 
l'enseigne de la bonne hu= 
meur et de la franche gale= 
té en compagnie de Lise 
Payette, Guy Provost et 


STUDIO 11, à 9 h 00, sur 


nos ondes, 
Ecoutez LE MONDE 
MAINTENANT, tous les 


jours, à 1lheures, LE MON= 
DE MAINTENANT, un ma= 
gazine d'information qui 
vous renseigne sur tous les 
événements de l'actualité 1o= 
cale, nationale et interna= 


OUVREZ L'OEIL... 


IL y aura bientot près de chez-vous 


un vendeur officiel du 


tionale, Soyez à l'écoute du 
MONDE MAINTENANT, un 
magazine complet avec Ro= 
ger Bouchard, à 11 heures, 

Tous les jours, à 1h 40, 
Albert Millaire fait lecture 
des notes de voyage du ro= 
mancier Eugène Cloutier, 
Soyez à l'écoute des MEN 
SONGES D'ULYSSE, aujour= 
d'hui, à 15 h 40, sur nos 
ondes, 


VOYAGEUR SWEEPSTAKE 


DE L'ACEC. 


$ 1.00 le billet 
$ 10,000.00 DE PR ! 


Les personnes intéressées à vendre des billets sont priées 
de s'adresser au secrétariat de l'A.C.F.C. 
2800 rue Albert, Regina, Sask. 


Avantages aux vendeurs: 


2 billets gratuits par carnet vendu 
5 p.c. du montant des prix pour les billets 
gagnants vendus. 
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Cheveux longs et bilinguisme 


par MARCEL MOOR 


| Quel rapport peut-il y a= 
voir entre cheveux longs et 
le bilinguisme ? 

Beaucoup de rapports, 
sous bien des aspects, sur 
tout sous celui de l’intolé- 
rance, 

À Blaine Lake au nord de 
Saskatoon, un peu au sud 
de Marcellin, le directeur 
de l'école, fort du consen« 
tement du Conseil Scolaire, 
a interdit aux étudiants du 
secondaire le port des che 
veux longs, pour des rai 
sons paraît-il de propreté, 
d'esthétique, de goût per 
sonnel, donc pour toutes 
sortes de raisons sur les= 
quelles on peut s'interroger, 

Cette mode des cheveux 
longs adoptée par la jeunes= 
se d'aujourd'hui, indigne les 
adultes, les grandes person 
nes que nous sommes, Sa= 

Û ges et pondérées, alors qu’il 


n'y a pas de quoi fouetter un: 
chat! 

Qu'une école impose un 
règlement même sévère, des 
normes à la tenue des étu= 
diants, je n'y vois rien de 
contraire, pas d'inconvé= 
nients, à la condition toute 
fois de savoir où l’on peut 
aller trop loin, Et dans cette 
affaire de longs cheveux, le 
Conseil Scolaire de Blaine 
Lake est allé trop loin, J'y 
vois un abus d'autorité, qu'il 
est de notre devoir de dé- 
noncer, Porter atteinte à 
la liberté individuelle est 
tout de même un abus, 

Personnellement, je le dis 
franchement, je n'aime pas 
les cheveux longs, ça m'hor= 
ripile de voir des jeunes 
gens les cheveux longs et qui 
ressemblent à des filles, 
Mais encore, ai-je vraiment 
le droit d'exiger de ces jeu= 
nes gens qu'ils .se fassent 
couper les cheveux parce 
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que je n'aime pas ça? Car 
après tout, on peut trouver 
une chose belle que d'autres 
trouvent laide, Question de 
goût, d'opinions, de disposi= 
tions et de conditionnement, 
81 j'avais vécu au temps de 
Buffalo Bill, ou même plus 
loin au temps de Notre-Sel= 
gneur Jésus-Christ, il est 
évident que j'aurais trouvé 
les cheveux longs tout natu= 
rellement, Remarquez qu'à 
l'époque de Trudeau les ches 
veux longs ne m'empêchent 
pas de dormir, c'est plutôt 
les atteintes que l’on porte 
à la liberté individuelle de 
porter cheveux longs ou che= 
veux courts qui m'inquiète, 
parce qu'il s'agit de défen- 
dre un droit strict de l'indis 
vidu, et non un privilège, 

Inconsciemment sans dou 
te, par préjugé ou mauvaise 
volonté, par la détestable 
habitude de toujours vouloir 
dire à d'autres ‘‘quoifaire’’, 


nous menaçons la liberté des 
gens, dans notre cas, pour 
une mesquine question de 
cheveux, 

Notre Confédération, si 
boiteuse qu'elle est, a été 
fondée par un homme à che= 
velure ondoyante et abon- 
dante: Sir John MacDonald, 
Sir Wilfrid Laurier, le 
champion du Canada XXe 
siècle, était loin d'être chau= 
ve et, plus près de nous, 
notre Pierre-Elliott ne por 
te pas ses cheveux en ‘‘brose 
se’’, Mon intention n’est pas 
de les imiter, ni de les cri« 
tiquer; après tout c'est bien 
leur droit de se coiffer come 
me il leur plaît, Jésus- 
Christ aussi, je le répète, 
portait des cheveux longs et 
ce n'est pas pour cette ral 
son qu'il a été cruciflé, A 
lors, ne crucifions pas la 
jeunesse parce qu'elle porte 
des cheveux à la Jésus- 
Christ où à la Trudeau, I y 


Voici pourGuoi votré pr6ôchaine voituré 
devrâit êtr€ une grânde" Pontiac. 


Qualité en tout. 
Exemple: le centre de la calandre est 
en matière résistant aux marques de 
coups, à la rouille et à l’écaillage. Une 
des qualités avantageuses propres aux 
Pontiac, 


“Perforfñances. 


Servo-freins (avec disques à l’avant) 
et nouvelle suspension. Maniabilité 
et douceur de marche procurées par 


la voie large. de son long usage. 


En 


SElégance. 


Le tableau de bord entièrement rem- 
bourré est décoré de matières ayant 
le riche aspect du bois ou du cuir. 
Il est de forme enveloppante, pour 


plus de commodité, 


Confort. 


Le siège avant est entièrement rem- 
bourré de mousse. Il est moelleux, 
confortable…et le reste tout au long 


“Pontiac 
tout. 


Luxe. 


Au choix: magnifiques garnitures en 
tissu à motifs ou en vinyle souple 
et facile d'entretien, 


SYMBOLE D'EXCELLENCE 


Certains des équipements représentés 


dans cette annonce sont fournis on oproi, 


Sécurité d’abord: bouclez toujours votre ceinture. 


LB 6 a 4 6 6 D 6 D D D 6 ÉD 4 D A A D D 41 6 D «a «cp a DD 
Vous pouvez gagner jusqu'à 


30,000! 


Pour tous détails, adressez-vous à yh concessionnaire 
Pontiac participant à la campagne de l'Auto-Sweepstake, 


Vous pouvez participer à 


{ 16 ans et si vous détenez un permis de conduire valide. 
Û Aucune obligation d'achat, Les bulletins 
À doivent être reçus au plus tard le 31 mai 1971. 


0000000000000000000000000000000008 PA271CF 


moyennant supplément, 


l'AU'TO-SWEEPSTARE de GM si vous êtes ügé d'au moins 


a suffisamment de Barabbas 
a tête chauve à fouetter, ne 
serait-ce que pour leur 
chauvinisme qui est une né= 
gation de la liberté. 

Et le Bilinguisme alors 
que vient-1l faire dans tout 
ça ? Justement pour certains 
chauves, pardon chauvins, il 
tait l'effet d’un cheveu dans 
la soupe ‘‘confédérationnel= 
le’, 

La Commission consulta- 
tive du bilinguisme, comme 
vous l'avez su par la presse, 
la radio et la télévision, a 
remis un rapport au gouvers 
nement fédéral par lequel 
elle recommande la création 
de 37 districts bilingues au 
Canada, En ce qui nous con= 
cerne, sept en Saskatchewan, 

Assiniboia-Willow Bunch; 
Battleford; Gravelbourge 
Shaunavon; Région de Prin 
ce=Albert; Prud'hommes 
Vonda; Storthoaks-Recipro= 
city-Antler; Zenon Park et 
Arborfield, 

Les réactions sont en gé« 
néral favorables d’un bout 
à l'autre du pays; malheu- 
reusement il y en a d’autres 
qui le sont moins, pas du 
tout même. Un vénérable ju= 
ge, ex-président de la Cour 
de l’Echiquier, M, JT, 
Thorson, président de l’or= 
ganisation ‘‘Un pays, Un dra- 
peau, une langue’', s'estéles 
vé avec force contre ces 
recommandations et a enga= 
gé tous les Canadiens à vo- 
ter contre le gouvernement 
Trudeau et sa politique du 
bilinguisme, 

De l'avis de ce vénérable 
juge, la création de 37 dis- 
tricts bilingues au Canada 
est en quelque sorte une 
violation des Droits des ci- 
toyens, une menace de do= 
mination du Canada par le 
Québec! N1 plus ni moins! 
Le Québec, non content de 
manifester des tendances in 
dépendantistes, manifeste 
maintenant un esprit impé= 
rialiste! Décidément ce 
Monsieur Thorson, par cet- 
te vue, fait preuve d’une fan 
tastique étroitesse d'esprit, 

Me metant dans sa peau 
+ (pour très peu de temps), 
° je m'imagine le Canada cou 
. vert de camps deconcentra= 
* tion immenses, remplis 
* d’anglophones surveillés par 
+ des Québécois armés jus- 
« qu'aux dents et obligés, sous 
* la menace des mitraillettes, 
‘ de s'assimiler les beautés 
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pe de la langue et de la culture 


! françaises, La botte Québé- 
« coise écrasant le pays de 
{tout son poids! Les petits 


L'Association Culturelle 
Franco-Canadienne 
de la Saskatchewan 


esesesssecse 


NN /Q 


De plus en plus au 
service des Francophones 
de la Saskotchewon. 


iège Soclol: 2800, RUE ALBERT, , 
* | Chevaliers de Colomb de la 


REGINA. 


Téléphones: 536-7233 
516-3323 . 
cent dt 


uen ne cent mer «mme tatief 


enfants des écoles d'Orange 
ville en Ontario ou de Gra= 
velbourg en Saskatchewan, 
suent sang et eau, appre- 
nant par coeur les derniers 
succès des chansonniers 
québécois ! 


Terribles perspectives 
imaginées par un individu 
dont le raisonnement est 
obnublié par une haine vise 
cérale de tout ce qui est 
français, Incapable de rai 
sonner en toute liberté de 
conscience, par dépit de voir 
s'évanouir ce beau rêve: 
‘One Country, one Flag, 
one Language''! Tout cela 
en vertu du droit des gens 
de disposer d'eux-mêmes, 
Ma Liberté sera ce que je 
veux que vous fassiez,,, et 
rien d'autre, Pas de ‘‘rous= 
pétance’’, sinon garel Ma 
liberté se fonde sur le plié 
tinement de la liberté des 
autres, Voilà le rapport qu'il 
y a entre les cheveux longs 
et le bilinguisme | Quand on 
commence par vous dire 
comment vous devrez vous 
pelgner, à quelle longueur 
vos cheveux seront rêgle- 
mentaires, l’on est pris dans 
l’engrenage des interdic- 
tions de toutes sortes, les 
plus idiotes les unes que les 
autres, on va même jus- 
qu'à exiger que l’on inter 
dise aux nouveaux-nés de 
venir au monde, C’est aussi 
bête que cela, mais que vou« 
lez-vous ? Le président-gé 
nétal de l'ACFC, M, Roger 
Lalonde, m’en faisait la re- 
marque mercredi au sujet 
des recommandations de 
cette Commission consulta- 
tive: ‘'S1 tous ceux qui s'op= 
posent au bilinguisme, etnon 
seulement certains anglo 
phones, mais aussi des fran 
sophones, il fautbienledire, 
font preuve de bonne volone 
té, ça marchera sinon, ce 
sera une fois de plus un 
gage de progression de la 
tendance à la séparation qui 
se manifeste qu Québec’? 
Somme toute, de l'huile sur 
le feu, sur un feu qui couve 
et qui ne cherche qu'à exe 
ploser, 


Chevaliers 
de Colomb $7 | 


Consell Langevin no 4280 
Regina, Sask. 
REMERCIEMENTS 


À la paroisseSt-Jean-Ba= 
tiste pour son appui envers 
les oeuvres de charite des 
Chevaliers de Colomb, spé 
cialement lors de la vente 
de trèfles à la porte de l’é- 
glise; à tous ceux qui ont 
assisté et aidé à faire un 
succès de la soirée danse 
cabaret du 23 avril, 


FELICITATIONS 


Au frère Herb Ekvall, Ex- 
Député-d'Etat Immédiat qui 
s'est dépensé sans compter 
pour le Conseil, Une soirée 
et un banquet eurent lieu en 
son honneur le 17 avril, Fé- 
licitations aussi à l’Associa- 
tion canadienne-française de 
Regina pour son succès à 
l’occasion de la journée de 
la Pensée Française le 25 
avril, ainsi qu'à tous ceux 
qui ont assisté ou pris part 
au programme, 


CONGRES D'ETAT 
Le congrès d'Etat des 


Saskatchewan aura lieu à 
Moose Jaw les 29 et 30 mal, 


LE VOYAGE-ÉCHANGE ‘Victor Colleaux'’ DE SASKATOON 


Saskatoon est un peu, vis= 
à-vis de Regina, ce queCal= 
gary est à l'égard d'Edmon= 
ton: une ville rivale de la 
capitale provinciale, Mas 
jestueuse et fière de ses 
nombreux édifices de style 
indéfinissable en briques 
rouges, de son hôtel Bess- 
borough flanqué de tourelles 
c'uiiure médiévale, de son 
tout récent centre d'achat, 
réplique de la Place Villes 
Marie, de son campus unis 
versitaire, sa Galerie Men 
del, de ses artères à circu= 
lation rapide, Saskatoon l'é= 
té, est une oasis de fleurs, 
de verdure, de frafcheur qui 
né manque pas de séduire 
le touriste, ou tout simple= 
ment d’attirer les jeunes 
couples qui convolent et 
trouvent dans les murs de 
la cité le repaire idéal, cal 
me et reposant que Cupidon 
semble avoir prévu tout ex= 
près pour eux, 


La rivière Saskatchewan 
ajoute un attrait d’une in= 
définissable beauté à la ville, 
en fendant de ses flots rapie 
des les pilliers de quelques 
ponts sveltes et élégants, 
qui semblent pressés d'at- 
teindre l’autre rive, Kisis= 
katchewan, tel est le nom 
indien de la rivière tumul= 
tueuse, nom qui signifie 
d’ailleurs ‘‘fleuve aux eaux 
rapides'’, 


Ville de 136,000 habitants, 
Saskatoon compte environ 
6,000 Canadiens, français 
d’origine, 


L'église des Saints-Mar= 
tyrs-Canadiens, paroisse 
nationale des Canadiens 
français de Saskatoon, est 
située dans le quartier nord 
de la ville, Son architecture 
moderne et ses vitraux ade 
mirables, font la fierté des 
paroissiens et du curé de 
la paroisse, l'abbé Bernard 
De Margerie, fils du regrets 
té Antonio De Margerie, qui 
assura la responsabilité du 
secrétariat de l’'A,C,F,C, 
pendant plus d’un quart de 
siècle, 


Le poste français de ra 
dio de Saskatoon, CFNS, est 
situé dans le même secteur 
de la ville, rue Alexandra, 

Son directeur gérant, M, 
Jacques Landry, y a pris la 
relève de Monsieur Raymond 
Marcotte, devenu agent de 
liaison au Secrétariat d'Etat 

à Regina, 

La vie canadienne-fran= 
çaise de Saskatoon gravite 
aussi autour de plusieurs 
institutions et organisations 
et notamment: 

«Le cercle local de l'AC, 
F,C,, présidé par Monsieur 
Roger Lavallée, 

«Un jardin d'enfants de lan= 
gue française, installé au 
sous-sol de l'église et qui 
prépare de 15 à 18 élèves 
chaque année à entreprene 
dre leurs études en fran 
çais à l’école Saint-Paul, 


Carmen CHAMPAGNE 


Richard SIROIS 


Jacques DANIS 
Secrétaire du Comité 


école désignée, 
Ce jardin est dirigé par 
Soeur Georgiana, de la 
Congrégation des Filles de 
la Providence, 

l'Ecole Saint-Paul Nord, 
qui fit les manchettes de 
la presse canadienne en 
1965, par le mouvement 
de grève et de protestation 
organisé à l’époque parles 
parents, devant la résis= 
tance des autorités scolais 
res de Saskatoon à autori 
ser l'enseignement en 
français dans les écoles 
séparées de la ville, Cette 
école est maintenant dési- 
gnée, et donc bilingue, 

-l'Ecole Française de Sas 
katoon, fondée en 1965, 
fréquentée par environ 125 
élèves, y compris ceux de 
deux classes maternelles, 


Roseline COMEAU 


SASKATOON 


Capitale mondiale 
de la potasse 


L 


Jeannette LOISELLE 


Guy CHAMPAGNE 


VOYAGE-ECHANGE SASKATOON 


Ce projet a pour but de 
permettre à un groupe d'é- 
tudiants francophones biline 
gues de Saskatoon, vivant 
dans un centre urbain à très 
forte majorité anglophone, 
de découvrir et faire l’expé= 
rience d’un milieu canadiens 
français homogène de la 
Province de Québec, etd'ef= 
fectuer un échange avec un 
groupe similaire de jeunes 
Canadiens français du mê= 
me âge, dans le but de se 
sensibiliser à la valeur de 
la langue française et de la 
culture Canadienne-françai= 
se, et à leur rôle prépon- 
dérant dans la consolidation 
de l'Unité Nationale du Ca= 
nada, 


Un autre but du projet est 
de stimuler la fierté de ces 
jeunes francophones de Sas- 


il 


1 
Louise BILODEAU 
Présidente du Comité 
des jeunes 


Actuellement, toutes les 
matières du curriculum 
sont enseignées en fran 
çais dans cette école jus= 
qu'à la cinquième année, 
à l'exception d’une période 
quotidienne de 20 minutes 
d'anglais de la 2e à la 5e 
années, 

-une chorale française ‘‘ Les 
Voix du Printemps’! grou= 
pant 40 à 50 voix, dirigée 
par Madame Louise Haude= 
gand, Cette chorale fait la 
fierté du groupe francopho= 
ne de Saskatoon et se pro= 
duit maintenant dans toute 
la province, dans le cadre 
d'une tournée annuelle or= 
ganisée, 


Martin DINELLE 


katoon d'être, dans une ville 
anglophone de l'Ouest du 
pays, des artisans de pros 
motion de l'autre culture 
officielle du Canada, auquel 
is appartiennent, et de ren 
forcer leur idéal, d'oeuvier 
en ce sens afin d'assurer la 
coexistence harmonieuse et 
amicale des deux groupes 
ethniques officiels du Cana 
da, 


MONITEURS: 


M, et Mme Maurice Lévê= 
que seront les moniteurs du 
groupe Victor Colleaux, M, 
et Mme Maurice Lévêque, 
sont originaires de Saint 
Boniface, Manitoba et rési= 
dent à Saskatoon depuis plus 
sieurs années, 

A Saint-Bonñiface, M, Mau= 
rice Lévêque était très con= 
nu pour la chronique sporti- 

VIX" LRRER | 


Cécile NOBERT 
Vice-Présidente du 
Comité des jeunes 


«une Caisse Populaire fran 
çaise, gérée par M, Rays 
mond Marcotte, 

-le Conseil Canadien de la 
Coopération (pour la Sas 
katchewan) qui a son siège 
à Saskatoon, présidé par 

M, Raymond Marcotte, et 

dont Monsieur Théodore 

Préfontaine est le secrätai- 
re, , 


Au nombre des pionniers 
de la paroisse des Salrts= 
Martyrs-Canadiens, Ssigna= 
lons M, Victor Colleaux, M, 
et Mme R, Robert, M, et 
Mme Alfred Turcotte, M, 
Emile Cailler, M, Oscar 
Balcaen, Mme Alphonse Cyr, 


. Michel DUPERREAULT 


AIDE DU 
SECRETARIAT D'ETAT 


Tous les voyages-échan 
ges organisés par l’A,C,F,C, 
ainsi que les groupes-échan= 
ges du Québec ou de l'On= 
tario sont rendus possibles 
grâce à des subventions sub 
stantielles accordées par le 
Secrétariat d'Etat à Ottawa, 
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COMITE DES JEUNES 


ET DE FINANCES 


Présidente, Mlle Louise 
Bilodeau; vice-présidente, 
Mile Yvonne Nobert; secré= 
taire-trésorière, Mlle Adèle 
Bussière; conseillers, M, 
Hervé Loiselle, Mile Danièle 
Dinelle, 


Guen HUNKS 


ve qu'il donna sur les ondes 
de CKSB, quotidiennement, 
pendant de nombreuses ans 
nées, M, M, Lévêque est à 
l'emploi du Canadien Natio= 
nal à Saskatoon, 


ENDROIT D'ECHANGE 
ET DATES 


Le groupe Victor Colleaux 
effectuera l'échange avec un 
groupe de Montréal + Mais 
sonneuve, 

Le départ de Saskatoon est 
fixé au 5 juillet et le retour 
de Montréal, d’abord prévu 
pour le 14 juillet, a été res 
porté au 19 juillet, Le grou= 
pe montréalais, qui devait 
repartir de Saskatoon le 23 
juillet, prolongera son sé 
jour jusqu'au 30 juillet, 


Yvonne NOBERT 
Vice-Présidente du 
Comité des jeunes. 


Mme A, Couture, M,et Mme 
Ernest Marcotte, M, et Mme 
Aimé Loiselle, M, et Mme 
Albert Gauthier, M, et Mme 
A.J,A, Saucier, liste à la= 
quelle nous pourrions ajou= 
ter de nombreux autres 
noms, 


k % % * 


MEMBRES DU COMITE 
Président, M, Alfred 
Champagne; vice-présiden 
te, Mile Cécile Nobert; se= 
crétaire, M, Jacques Danis; 
trésorière, Mme Louisa Du= 
rette; conseiller, M, Cléas 

Duperreault, 


Paule GRENIER 


Marcel SIROIS 


VICTOR COLLEAUX 


Monsieur Victor Colleaux, 
propriétaire de plusieurs 
hôtels de la ville de Saska= 
toon et d'autres établisses 
ments cofnmerciaux de la 
région, est très connu dans 
le monde des affaires du 
centre de la Saskatchewan, 
Son expérience lui permit 
souvent d'aider par des cons 
seils toujours très judicieux, 
de nombreux jeunes venus 
chercher du travail en ville, 


Monsieur Victor Colleaux 
est aussi l’un des plus ane 
ciens membres de la paroise 
se française de Saskatoon, 
qu'il a toujours aidée géné- 


reusement et à laquelle 11 
a notamment fait don de la 


croix dans l'église actuelle, 


Monsieur Victor Colleaux 
retraité, 


est actuellement 


Marc LOISELLE 


Christine DUPERREAULT 


Claude DETILLIEUX 


me M 
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Réunion sur le bill 113 à Ste-Agathe 


Le mardi soir 27 avril, 
une foule de gens se ren 
dait à l’école intermédiaire 
de Ste-Agathe pour se ren 
seigner au sujet du B!11 113, 
Les orateurs invités étaient 
M, Lucien St-Vincent, sous= 
directeur à l’école du Pré 
cieux-Sang, M, Michel Mon 
nin, M, Philippe Jubinville, 
représentant l'Hon, René 
Toupin, M, Roger Fréchet= 
te, président des Educateurs 
Franco-Manitobains et M, 
Louis Bourbonnais, surin 


LORETTE 


L.FC, 

Lors de l’assemblée de la 
Ligue des Femmes Catho- 
liques, le 15 avril, l’élec- 
tion du nouvel exécutif don 
na les résultats suivants : 
présidente, Lucie Gagnon; 
vice-présidentes, Madeleine 
Cournoyer, Priscilla Chan= 
donet, Aline Schreyer et 
Blanche Bohémier; secré- 
taire, Renée Jeanson; tré= 
sorière, Sally Dupuis, 

Toutes les dames sont in 
vitées à la prochaine rêu= 
nion mensuelle qui aura lieu 


alignement des roues, 


réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, r1e St-Joteph 247-4533 
Gérard Privé, prôpriètaire, 


tendant de la Division sco= 
laire Rivière-Rouge, 

A la suite des conféren. 
ces, l'assemblée se divisa 
en groupes pour préparer 
des questions qui deman- 
daient plus d'éclaircisse= 
ment, Tous furent satisfaits 
des réponses apportées à 
ces questions, Seul un petit 
groupe de non canadiens 
français parut mécontent du 
changement que le Bill 113 
pourrait apporter dans nos 
écoles en faveur du frane 


le jeudi 6 mai, à 8 hp,m., 
dans la salle paroissiale, 
Les cotisations seront ace 
ceptées dès cette première 
assemblée, 


FELICITATIONS 


Félicitations à M, André 
Manaigre, fils de M, et Mme 
Almanzor Manaigre, qui a 
uni sa destinée à celle de 
Mlle Gisèle Leclaire, fille de 
M, et Mme Denis Leclaire, 
d’Ile-des-Chênes, 


CONCOURS 


La fanfare de l'école de 
Lorette participera àuncon= 
cours provincial qui aura 
lieu à St-Pierre le 7 mai, 
à 8 h p.m, M, L, Spellier 
est le directeur de cette 
fanfare, 


Ouvert sept jours par semaine, 
Lundi au vendredi - 8 h, am. à 9h,.p.m,. 


Samedi-8h.à6h. 


Dimanche - 10h.à4h, 


84, av. Hespeler, Elmwood - Tél: 533-4796 


Adressez-vous en français, 


NN 


Le 


Adresse … 


Téléphone …… 


Co 
Mathieu _— 


Institution qui veut favoriser l'éducation 
chez les jeunes gens et chez les jeunes filles. 

— Offre une éducation bilingue à tous les jeunes qui en ont compris 
l'importance. 

— Le travail en équipe et les sports permettent de développer les 
forces physiques, d'acquérir le sens social et la maitrise de soi. 

— Les multiples activités culturelles les préparent à vivre dans un 
Canada bilingue, 

— Etudiants de 8e à 12e année admis. 

— Résidences pour garçons et pour filles, 

Pour renseignements, téléphonez 648-3105. 


Nom de l'étudiant(e) 


28187929 1% 


[lège 


Nom des parents 


se 


çais, Lors d'une prochaine 
assemblée, on se décidera 
de la façon qu’on compte or 
ganiser le programme d'é- 
tude permis par le Bill 113 
afin de satisfaire la plus 
grande majorité des parents 
des élèves du quartier, 


CENTRE RECREATIF 


Le samedi soir 24 avril 
avait lieu une soirée à l'oc= 
casion de l'ouverture offi= 
cielle du nouveau Centre ré= 
créatif de Ste-Agathe, Tou= 
tes les personnes présentes 
surent apprécier le travail 
immense accompli dans la 
transformation de l’anciens 
ne salle paroissiale, 


PREMIERE COMMUNION 

Le dimanche 25 avril, 
Jeanne, Jeannette et Luc 
Alarie, Mona et Nicole Bau= 
dry, Renel Bérard, Evelyne 
Brémault, Laurette Char 
tier, Doris et Laurent Cour 
celles, Gisèle Dorge, Vi 
viane Fontaine, Ginette, 
Martin et René Lemoine, 
Jacques et Joseph Lévesque, 
Paul Phaneuf et Monique 
Robert firent leur première 
communion, Les Dames de 
la Ligue offrirent une images 
souvenir À chacun des prés 
miers communiants, 
MALADES 

Mme Florence Chartier 
et M, Edmour Fontaine sont 
patients à l'hôpital Victoria, 
à Fort Garry où ils ont été 
opérés, 

M, Joséphat Dorge est 
hospitalisé à Morris, 

Mile Monique Lemoine est 
retournée à l'hôpital géné 
ral St-Boniface où elle avait 
récemment subi une opéra= 
tion, 

Après une convalescence 
de deux semaines à domici= 
le, M, Albert Péloquin de 
vait retourner à l'hôpital 
Deer Lodge pour traitements 
médicaux, 


intégrale 


chrétienne 


LA BROQUERIE 


THE-RENCONTRE 


Le Comité du Musée lance 
une première invitation à 
son thé-rencontre qui aura 
lieu le dimanche 6 juin de 
2h à 5h p.m, Ce thé sera 
servi À la Salle Roy où il y 
aura un comptoir d'objets 
divers, 

Les personnes qui désires 
raient contribuer à cette 
vente pourront faire parves 
nir leurs objets à Mile M.» 
L, Boily ou à Mme Elas 
Gauthier, Il ne serait pas 
nécessaire de s'imposer 
pour cela des dépenses su 
perflues, Ceux qui possè 
dent quelques bibelots, plan 
tes, tricots, broderies, are 
ticles de couture dont is 
peuvent disposer pourront 
les offrir pour cette vente, 
Des pâtisseries confection 
nées à la maison, tout partis 
cullèrement des boîtes de 
bonbons, caramels, sucre à 
la crème sont toujours en 
grande demande, Tous sont 
invités à ce thé-rencontre 
bien qu'il soit particulière 
ment dédié aux anciens de 


La Broquerie; anciens pa= 
rolssiens, anciens élèves, 
instituteurs ou institutrices, 

Plus d'informations se 
ront publiées à ce sujet dans 
les journaux, à la Radio et 
à la Télévision, En attendant, 
retenons bien la date, l'heure 
et l'endroit: Le 6 juin, de2h 
à 5h p,m., à la salle Roy; 
tout près du Musée qui a été 
rafrafchi pour la circons- 
tance et qui sera ouvert aux 
visiteurs, 

BIENVENUE A TOUS, DI= 
TES“LE A VOS PARENTS 
ET AMS, 


TROPHÉE BARKMAN 
HARDWARE 


Félicitations au Club 
Dramatique de l'Ecole se= 
condaire de La Broquerie 
gagnant du Trophée Bark= 
man Hardware ‘au festival 
du sud-est manitobain à 
l'Institut Collégial de Stein 
bach le samedi ler mai der= 
nier, Les participants 
étaient Georges et Joëlle 
Gamache, Debbie Barkman 
et Danny Lehman; la direc= 
trice, Mme Amels assistée 
de Michelle et Diane Wenden 
et Jacinthe Normandeau, 


A A+ 


DUNREA 


SHOWER 

Mile Simone Boulet, fille 
de M, et Mme Georges Bou- 
let de cette localité fut l'ob= 
jet d’une démonstration ami 
cale, le vendredi soir, 23 
avril, lorsque quelque 50 
dames et jeunes filles étaient 
présentes au joyeux rendeze 
vous, organisé par Mmes R, 
Rondeau, Benoît Garand et 
Alphée Labossière, enl'hon= 
neur de Simone, pour lui 
offrir, avec de nombreux 
cadeaux, les souhaits et 
compliments d'usage à l'oc- 
casion de son prochain ma 
riage, 


REMERCIEMENTS 


Les paroissiens de cette 
localité offrent un tribut re 
connaissant aux religieuses 
de l’Académie St-Michel, de 
Brandon, pour le don d'un 
magnifique chemin de la 
croix pour l'église parois 
slale, 


NOUVEAU SECRETAIRE 


Récemment, M, Georges 
Ma Cauley, qui était secré 
taire de la municipalité de 
Riverside depuis de nome 
breuses années, a cédé sa 
place à son fils afné, Grant, 
troisième de la génération 
à occuper ce poste à Dune 
rea, 
ee nn 


Appel aux 
marchands 


Le ministère de la Con 
sommation, des Corpora- 
tions et des Services inter 
nes a lancé un appel aux 
marchands manitobains afin 
d'obtenir leur coopération 
dans le contrôle des ventes 
de produits nocifs aux en= 
fants, 


Télé 


233-7760 


GUS PAINCHAUD 


assurances - VIe - 
COMPAREZ NOS TAUX ! 

Salle 3 - 113 rue Marion - Saint-Boniface 

hone : 233-5242 


MAURICE E. SABOURIN LTD. 


Assurances de tous genres 
Agence de voyages 


Avions — Bateaux — Tours - 


195, boul. Provencher, St-Bonifac: 


Dans une lettre adressée 
à l'Association manitobaine 
des Vendeurs au détail, à 
la Chambre de Commerce 
du Manitoba et à la Cham 
bre de Commerce de Win 
nipeg, le ministre, Ben Ha 
nuschak, a demandé aux as= 
sociations et à leurs mem= 
bres de faire en sorte que 
les colles, les vernis à on 
gles, les dissolvants et au 
trés produits pouvant con 
tenir de l’acétone et du to= 
luène soient placés à l’ar= 
rière des comptoirs surveil= 
lés par des commis afin 
d'assurer que les consom= 
mateurs voulant de ces pro= 
duits soient identifiés avant 
d'y avoir accès, 
ne nee 


NOMINATION AU MINIS- 
TERE DES FINANCES 


M, Marc Eliesen, 29 ans, a 
été nommé au poste de sous= 
ministre-adjoint, chargé des 
relations fédérales-provine 
ciales et des services de 
recherche au Ministère des 
Finances du Manitoba, 


Organisme officiel groupant 
80,000 francophones du 
Manitoba, 


Siège social: 


Centre Culturel de St-Boniface, 
345, avenue de la Cathédrale, 


Téléphone: 2334915 


automobile - feu 


233-7351 


Trains 


(6) Man 
| 


re mn a em mem meme À 


RP, Emile LEGAULT 


Le programme ‘'Le Père 
Legault Ecoute’’ sera réa 
lisé et radiodiffusé direc= 
tement du poste CKSB du 
17 au 21 mai inclusivement, 
Le réalisateur sera M, An- 
dré Martin et l'animateur 
Yves Fortier, 

Durant son séjour au Mas 
nitoba, du 15 au 23 mai, le 
Père Legault visitera huit 
régions du diocèse de Saint= 
Boniface, Tous les intéres- 
sés sont invités à participer 
à ces rencontres, 


TRANSCONA 


Thé printanier 


La ligue des Femmes Ca 
tholiques organise présente 
ment un thé printanier qui 
aura lieu le mercredi 19 
mai, de 7 h à 9 h du soir, au 
centre paroissial de l’As= 
somption, angle Leola et 
Rosseau, L'ouverture s e fe 
ra par Mgr J, Bellavance, 
ancien curé de la paroisse, 

Comme attractions il y au 
ra prix d'entrée, comptoirs 
de pâtisseries et d'articles 
variés ainsi que la fortune 
dans les feuilles de thé pour 
ceux etcelles quile désirent, 
La présidente du thé, Mme 
Rita Paquette, et son aide, 
Mme Hélène Proulx, lancent 
une invitation à tous d’assis 
ter à ce thé le 19 mai, 


Rencontre avec le P. Legault 


Le Père Legault, person 
nalité bien connue de la ra= 
dio et de la télévision, sera 
de passage à Transcona le 
samedi 15 mal, à 8hdusoir, 
pour une rencontre-dialogue 
avec le public, au Centre pa= 
roissial de l’Assomption an 
gle Leola et Rosseau, M, 
l'abbé A, J, St-Laurent, cu= 
ré de l'Assomption , et la 
L,.F,C, invitent cordialement 
les gens des alentours à cet 
te rencontre amicale, 


Lilo Cohen 


au service de la Compagnie 
Aronovitch et Leipsic. 


Vous avez des problèmes? 
Venez-nous voir pour ce qui 
concerne 


— assurances AUTO-FEU-VIE 


— vente ou achat de maisons 
résidentielles ou commer- 
ciales 


— prêts hypothécaires 


et nous saurons vous satisfaire. 
167 Lombard - Winnipeg - 
Grain Exchange Building 
Tél: Bureau 956-0460 


| “a 
L 05, <®4 +19 


EL 0 7 DEC SMART DURTT CS 


Dieu a besoin des femmes 


L'Eglise est actuellement 
l'unique institution gouvers 
née par des hommes, cons 
tate Soeur Valentine Buisse- 
ret, dominicaine mission 
naire de Fichermont-Wa= 
terloo (Belgique), dans une 
adresse aux Pères du sy- 
node de 1971 intitulée ‘‘la 
Femme et l'Avenir de l'E 
glise”, qui frappe par sa 
clarté, son bon sens, mais 
aussi sa fermeté, 

Cette démarche ne veut 
pas prendre le ton revendi 
cateur de ‘'suffragettes de 
jadis muées en revanchar- 
des d'Eglise qui réclament 
leur accès à des postes de 
commandement ou d’hon- 
neur’’, Elle entend, d'autre 
part, ne pas tomber dans 
‘Je grand défaut de nom 
breux mouvements féminins, 
qui est de concevoir la fem 
me selon le modèle de l'hom= 
me et donner ainsi raison à 
ceux qui volent en l'homme 
l'unique modèle de l'huma= 
nité’?, 

Les arguments de la reli= 
gieuse, résumés dans cette 
formule lapidaire : ‘Dieu a 
besoin des femmes’, sont 
solides. Il y a un paradoxe, 
écrit-elle par exemple, à 
proclamer que ‘‘la femme 
est l'être religieux par ex- 
cellence’’ et à continuer à 
écarter la moitié de l’hu= 
manité du clergé et du pou= 
voir, Ce n'est pas conforme 
à l'esprit du Christ, dont 
l'Evangile nous apprend qu’il 
a fait maintes fois appel aux 
femmes pour accomplir sa 
mission, À une époque où le 
témoignage féminin n'avait 
aucune valeur juridique, ce 
sont des femmes qui, les 
premières ont apporté aux 
disciples la nouvelle de la 
Résurrection, 

‘On peut donc dire, en 
toute logique, que Marie de 
Magdala et ses compagnes 
ont été, à l'aube de l'Eglise, 
les premiers prêtres, les a= 
pôtres... La liste des pro= 
phétesses, d'autre part, est 
longue, ce qui permet de 
dire que dans les premières 
générations chrétiennes les 
femmes pouvaient prendre 
la parole dans l'Eglise pour 
y exercer ce don de Dieu, 

C'est sous l'effet du puis- 
sant courant antiféministe 
d’origine palenne, dont Ter 
tullien fut le représentant le 
plus outrancier — et qui a 
marqué notamment saint Au= 
gustin, -que la situation de 
la femme a périclité, La 
femme n'est reconnue que 
dans la mesure où elle re= 
nonce à sa féminité-c'est 
à-dire lorsqu'elle est vierge 
ou veuve, Jusqu'à une date 
récente, il n’y a pas eu de 

CORRE | 

-Ce n’est point un grand 
avantage d’avoir l'esprit vif 
si on ne l'a juste, La per= 
fection d’une pendule n'est 
pas d’aller vite, maisd’ê- 
tre réglée, (Vauvenargues) 


femme mariée canonisée, Et 
81 la fonction maternelle est 
magnifiée, c'est dans lames 
sure où la femme reste au 
foyer, ‘‘symbole des vertus 
obscures de renoncement et 
de dévouement, laissant 
l'homme seul maître de 
construire le monde à sa 
guise!” 


En revanche, le Moyen A= . 


ge a connu l'institution des 
abbesses, quinommaient des 
curés et jouissaient de pou= 
voirs étendus de juridiction 
et de gouvernement ‘‘pres= 
que épiscopaux’, Elles as= 
sistaient aux conciles etcon= 
voqualient des synodes, 

Sur le plan théologique, 
saint Thomas a défini la 
femme comme un être es= 
sentiellement ‘'déficient’”’, 
déficience qu’il appelle ‘‘im= 
becillitas naturae!”' (‘fai= 
blesse naturelle’”’), Cette 
faiblesse affecte l'âme com= 
me le corps, ce qui fait, 
précise le philosophe, que 
la femme n'a pas la force 
morale de résister à la con 
cupiscence, Il est facile au= 
jourd’hui de réfuter ses ar= 
guments au nom même de 
la biologie et de la généri= 
que, 

‘Le sacerdoce masculin 
n'est pas de droit divin’’, 
affirme Soeur Valentine, 
C'est un lien de fait et non 
de droit tenant à une situa= 
tion historique aujourd'hui 
dépassée, 

De même, la conception 
traditionnelle del’ ‘‘impure= 
té’’ de la femme a des ori= 
gines palennes spontané ment 
acceptées par le christia= 
nisme, Le mythe de l’Eve 
séductrice ne doit pas être 
poussé. trop loin, La fem 
me n’est pas l'instrument de 
Satan, La responsabilité de 
l'homme reste entière dans 
le péché du paradis terres= 
tre, 

La conclusion de Soeur 
Valentine est formelle: le 
christianisme est appelé à 


faire passer dans la prati- 
que la reconnaissance de 
l'égalité théorique de i’hom= 
me et de la femme devant 
Dieu, La ‘ségrégation’ de 
la femme dans l'Eglise, dont 
on trouve des traces dans 
le droit canon, est une sé- 
quelle du paganisme à élimi= 
ner, C'est une des conditions 
de la ‘‘crédibilité”’ de l'E- 
glise, Au congrès interna- 
tional de théologie de Lou= 
vain, en 1969, une motion a 
d'ailleurs été votée, deman= 
dant ‘'d’envisager sérieuse 
ment la place des femmes 
dans les ministères’’ (143 
oui, 21 non, 13 abstentions), 
-H,F, 


(*) En vente à Bruxelles 
1070, 33, rue Auguste-Ge- 
vaert, 20 F franco, C.C,P, 
2368 45, 


(Extrait de ‘‘Sélection heb- 
domadaire du journal ‘Le 
Monde’, 21 avril 1971), 


557, Marion - Saint-Boniface 6. 


Service 


Rapide 


Tél: 247-3681 


Gérant: Albert Rousseau 


A-1 SEWAGE SERVICES 


réservoir à huile - ‘’washracks''- 


nettoyage d'égoûts - 


location de toilettes extérieures - fosses septiques 


Salle 


Centre St-Louis 


ANGLE PROVENCHER & NADEAU 


Réservez dès maintenant pour 
vos soirées sociales, banquets, noces. 


Bingo tous les samedis de 2hè4hp.m, 
RENSEIGNEMENTS: Lucien Leclerc 


Tél: 247-3087 


500, boul. Provencher 


Paulette BEDARD 


Chris MILLER 


LE 


Agnès MOLIN 
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Jeen-Michet MOLIN 


Au festival de musique tenu à Steinbach récemment, Paulette Bédard, Chris Miller, Agnès et Jean-Michel 
Molin, (duo) ont mérité la première place dans leurs classes respectives, Les autres concurrents ayant 
obtenu 80 p.c. ou plus sont Michelle Raymond, Agnès Molin, Della Dumaine, Sandra Mendes, Hélène 
Molin, Barbara et Neoma Peters, Guy Bédard, Jean-Michel Molin, C, Keast, E. Reimer, C. Penner, 
|, Friesen, S. Hildebrand et C, Funk, tous élèves de Mme Armelle Molin de l'Ile-des-Chôênes. 


Une journée d'étude sur l'enseignement 
de la musique à St-Jean-Baptiste 


Dernièrement, un groupe 
de professeurs de piano de 
la région Altona-Gretna= 
Winkler se réunissait pour 
une étude sur le travail mu= 
sical avec Soeur Agathe Dor= 
ge, s.n.i.m,, de St-Jean 
Baptiste, Ce fut une soirée 
d'échanges et de partage pé= 
dagogique, L'invitée com 
mença par énumérer les 
qualités requises pour ré» 
ussir dans l’enseignement, 
L'accent fut mis sur le dy= 
namisme et l'amour de ses 
élèves et de son travail, Les 
relations d'amitié entre pro= 
fesseur et étudiant sont im= 
portantes pour assurer le 
succès, Il faut éviter la rou= 
tine, préparer et rendre les 
leçons intéressantes et va 
riées, 

Deux jeunes pianistes, 
Mona Duval et Paulette Tes- 
sier, de St-Jean-Baptiste, 
avaient accenté d'être des 
moyens d'illustration pour 
leur professeur, D'autres 
élèves d’Altona exécutèrent 
des pièces dans le but d'ob= 
tenir des commentaires et 
des suggestions pour amés= 
liorer leur jeu, ce qui fut 
fait habilement, 

Cette soirée a certaine 
ment été très enrichissante 
en indiquant clairement aux 
professeurs leur rôle et les 
attitudes à prendre avec les 
éleves. La conférencière 
termina en appuyant sur 
l'importance d'être vrais 
ment ‘dédié’ à son travail, 
se souvenant que la joie et 


Flancs noirs 825/14 
815/15 


Tél 


Pharmacie Paquin 


Cartes de souhaits françaises pour loute occasion 
produits pharmaceutiques 
A.-E. PAQUIN, propriétaire 
157, boul. Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 247-3863 


VERIFICATION GRATUITE 


de la Conduite et des Freins 
pendant le mois de mai 


PRIX DE FAYEUR 


DLC-100 FIRESTONE rechapés 


De Gagné Motors (1967) Ltd. 


Angle Marion ot DesMourons 
233-7018 
247-3048 


AR UMS CPE mom AE 2 + A 2 D 0e mb emma fr 6 mn 


la satisfaction accordées par 
la musique sont des dons de 
Dieu, 

L'assemblée était prési- 
dée par Mme Henry Fries 
sen, Les discussions et ap- 
préciations se continuèrent 
durant le ‘‘café’’ qui clôtu= 
ra la soirée, 


TROUPE ARTISTIQUE 


Le dimanche soir 2 mai, 
un groupe d'artistes du 
cours secondaire du Collège 
de St-Boniface présentèrent 
un programme de chants, 
poésies et monologues in= 
terprétés par Jean-Pierre 
Dubé, Gisèle Morin, Michel 
Lachiver, Cyrille Parent, 
Michel Dandeneau, Gabriel 
Lambert et Ronald Lavallée, 

Une pièce en un acte, in« 
titulé ‘'Sens Interdit’ d'Ar- 
mand Salacrou, rapporta un 
éclatant succès et mérita à 
la troupe le prix de ‘'Mell= 
leure Représentation!’ lors 
du Festival Théâtre Jeunes- 
se ’71 au Cercle Molière, 

Le conseiller et directeur 
est Monsieur Jacques Au- 
binel, Félicitations pour ce 


travail formidable, rempli 


d'entrain et d'enthousiasme, 


Service de pneus complet 
Vulcanisation , Pneus neufs 
et usagés Batteries 


Baril's Tire Service 


DISTRIBUTEUR DUNLOP 
Beaulieu Frères, propriétaires 
164 bi, Provencher St-Boniface | 
Téléphone: 247-7468 


2/29.88 avec reprise 


On remarquait surtout la 
diction, avec une justesse et 
clarté de voix, ainsi que la 
façon si naturelle des artis= 
tes de se présenter, 

On approuve bien cette 
pensée ‘Le théâtre est peut- 


être un des plus sûrs moy 
ens de faire aimer le fran 
çais et la culture française 
par les jeunes!’ 

Encore une fois félicita= 
tions et remerciements à 
tous, 


50 ans de mariage au Précieux-Sang 


Le 6 avril, M, et Mme 
Robert Deprès célébraient 
leur 50e anniversaire de 
mariage, Le Père Alarie, 
O,M,L, offrit la messe à 
leurs intentions en l'église 
du Précieux-Sang, Celle-ci 
fut suivie d’un dfner de fa 
mille au 133 Enfield Cres- 
cent où le Père Alarie et 
une soeur de Mme Deprès, 
Mme Lucienne Bustelli, de 
Suisse, étaient présents, 
Plusieurs messages de fél1- 


Ep) PAR 


en face de l'Hôpital St-Bonifuce 


Lucille et Yvorine Boulet, prop. 


FLEURS POUR TOUTES OCCASIONS 


Fruits frais et confiseries 


LIVRAISON dans toute la ville 


citations furent reçus par le 
couple jubilaire, 

Le 18 avril, il y avait ré 
ception chez M, et Mme R, 
De Jaeger en l'honneur de 
M, et Mme Robert Deprès, 
Une nièce de Toronto, Mme 
Margaret Sheppard, ainsi 
que Mme Lucienne Bustelli 
étaient parmi les nombreux 
parents et amis, Des fleurs 
furent envoyées aux jubilai= 
res et de nombreux cadeaux 
leur furent présentés, 


K FLORISTS 


412, av, Toché 


Téléphone: 247-3891 


Si vos affaires ou toute 
autre chose vous retien- 
nent à l'extérieur de la 
ville, le téléphone est 
toujours là pour vous 
tenir en contact, Et en 
lus, ça coûte ai peu. 
La seule chose aimable 
qui compte est la per. 
sonne que vous appelez. 


SYSTEM 


{ 
al 
{ 
fl 


18 / LA LIBERTE ET LE PATRIOTE, mercredi 12 mai 1971 


LES PETITES ANNONCES Composez 


mentaire : 


247-4823 ou 247-4824 


de 9 h à midi et de 13 h à 16h. 
Dernier délai: lundi midi 


TARIF : 3 le mot, Minimum $1,00 — Chaque insertion supplé- 
2 éle mot, Minimum : $0.50 — Pas de changement de 
texte, Ajouter 265 é si l'annonce doit être placée dans un cadre ou 
si l'on désire un numéro de boîte, 


JL, ENGEL REALTY 
108, rue Marion 


A LOUER 


NORWOOD . 

Rue Kitson, Dans duplex, 
Possession immédiatement, 
Très grand logis au 1er étage, 
Toutes commodités (chauffage, 
eau, lumières êt stationnement). 
Tapis mur à mur dans salon de 
26' avec foyer ouvert, Salle de 
bains avec coiffeuse et douche 
et apparells en couleur, Très 
grande cuisine avec beaucoup 
d'armoires, Idéal pour 2 demoi- 
selles ou couple, 


NORWOOD, 

Rue Kitson, Possession immé- 
diate, Très grand logis de 3 1/2 
pièces au 2e étage d'un duplex, 
Complètement privé, Nouvelle- 
ment décoré, Cuisine moderne, 
Amplement de garde-robes et 
d'espace pour entrepôt, Place 
de stationnement 


NORWOOD, 

Chemin Ste-Marie, Possessior 
immédiate, Grand logis de 3 
pièces dans immeuble-apparte 
ments moderne et tranquille, 
Pas d'enfants; la plupart, des 
personnes d'âge mûr, Arrêt 
d'autobus en face, Buanderie, 
$107,50 seulement 


Appeler Alice J, ENGEL 
247-8878 
4-632-6C, 


ALEXANDER AGENCIES 
556, Ch. Pembina 


Winnipeg 9 
Tél: 284-5390 


A VENDRE 


ST-NORBERT, Maison 8 piè- 
ces, salon et salle à manger 
en ‘’L'', Planchers bois dur, 
Grande cuisine, armoires: 
érable, Située sur grand lot. 
Pelouse et arbres, Titre clair, 
Hypothèque portée par pro- 
priétaire ou considérerait 
échange. 


TOUTES-AIDES 


Magasin général plus logis 
pour propriétaire, Sur chemin 
de gravier près parc pour tou- 
ristes at la pêche, Idéal pour 
couple, Si intéressé appeler 
Pierre Pineau: 269-1591 ou 
écrivez à Alexander Agencies. 


Recherchons maisons à vendre 


et à acheter. 
26-377-JNO. 


Tél.: 233-4660 


FIDELITY TRUST 
À VENDRE 


ST-BONIFACE, $9,900 


Rue Horace, Maison de 3 cham- 
bres à coucher dans belle locali- 
té tranquille, Lot: 33! x 120", 
Louée actuellement à $106 par 
mois, Pour plus d'informations 
appelez Louis ou Flora Combot: 
247-5918, 


ST-BONIFACE, 


Rue St-Jean-Baptiste, Maison de 
3 chambres à coucher avec sous- 
sol complet, sur grand lot avec 
garage, Cette maison a été com 
plètement rénovée à l'intérieur, 
Près des écoles, Pour plus d'in- 
formations appelez Louis Com 
bot: 247-6918, 

29-391-2 C, 

NOUS AVONS BEAUCOUP DE 
DEMANDES POUR MAISONS 
NECESSITANT DES REPARA- 
TIONS, ET DES MAISONS 

EN BON ETAT, VOUS RECE- 
VEZ DE L'ARGENT COMP- 
TANT POUR VOTRE PROPRIE. 
TE PUISQUE NOUS AVONS 
ARGENT NECESSAIRE POUR 
HYPOTHEQUE, 


Pour estimations gratuites ou 
pour plus d'information, appe- 
lez Louis ou Flora Combot: 
247.5918, 


FIDELITY TRUST 
417 Academy Rd. 
WINNIPEG, 


452-7417 
29-391-6C, 


A VENDRE | 


Rue De La Morénie, 

Duplex: 4 au 1er et 4 au 2e, En 
stuc, Complètement privé, Sal- 

le de récréation, grand lot, gara- 
ge. Prix réduit, À termes. 


Rue Desautels 


Duplex: 3 au 1er et 3 au 2e, 
Complètement privé, Grand lot, 
Garage, Prix réduit à $10,900, 
A termes, 


Norwood, 


Bungalow de style ‘’Ranch'': 

5 pièces, Age: 20 ans. Salle de 
récréation, 2 salles de bains, 
grand lot avec arbres fruitiers, 
garage, Prix: $20,300. À termes 
faciles, 

Tél: 284-7750 

le soir: 474-2177 


N.H, ALLAN & Co, 
270, rue Lilac, 
Winnipeg 9, Man, 
4-626-J.N,0. 


519, ch. 


NORWOOD -— $11,900. 


hypothèque. 


ST-VITAL — 2 CHAMBRES A COUCHER. 


Bungalow récemment décoré. Salle à manger et grand 
salon avec tapis mur à mur, Poêle, réfrigérateur et la- 
veuse automatique inclus, Lot: 50’, 


Maison de 3 chambres à coucher, sous-sol complet. 
Garage, gaz, taxes basses, Comptant requis: $700 à une 


DANIS REALTY 


mate 


AJ. DESAULNIERS 
AGENT D'IMMEUBLES 
369 boul, Provencher 
A VENDRE 


RUE NOTRE.DAME 


Maison de 4 pièces, 2 chambres 
à coucher, Prix: $6,500, Comp- 
tant requis: $1,000, 


AUE AITCHOT 


Duplex: 4 et 3, 2 chambres au 
sous-sol, Garage, Comptant re- 
quis. *4 000, 


RUE DOLLARD 


Duplex en stuc, 4 et 3, garage, 
Comptant requis: $3,500, Appe- 
ler Ted, Vermette: 247-3694, 


RUE DESCHAMBAUIT 


Maison 4 pièces, 2 chambres à 
coucher, salle de récréation, 
grande cuisine, Très belle loca- 
ilté, Pour plus d'informations 
appelez: Marcien Bergeron: 
452-6959, 


NORWOOD, 


Entield Crescent, Tripiex, Reve- 
nu mensuel: $290, Lot: 70° de 
frontage, Bel emplacement, Ter- 
mes faciles. 


POUR PLUS D'INFORMA- 
TION COMPOSER: 
BUREAU: 233-1773 

LE SOIR: 233-5874 


36-483-JNO, 


Le Centre du Disque l'rançai 
202, boul, Provencher 
St-Boniface 6, Man, 


Tous les disques 
à 20 p.c, de rabais 


3000 disques en magasin 
Tél: 233-7222 


PIANOS ET ORGUES 
A VENDRE 
Agent exclusif pour pianos 
Heintzman & Sherlock-Man- 
ning et orgues Hammond, 
Voyez notre représentant 
français M, Jean Carignan. 
J,d,H, McLean Co. Ltd. 
1 Angle Graham et Edmonton 
Winnipeg - Tél: 942-4231 


Affilié à la Procure Générale 


KLEM'SCATERING | 
Mariages, banquets, fins de se- ; 
maine, Servons repas chauds | 
avec Holopchis, même sur se- | 
maine, 

Composer: 256-0101 
32444.TF, 


+ mme fe à 24e + este ee 


Ste-Marie 


PRES HOPITAL MISERICORDE - DUPLEX - 


ARMAND AYOTTE 
REALTY 
& ASSURANCE 
GENERALE LTEE 
191, boutevard Dollard 
ST-BONIFACE 
A VENDRE 


LAC FALCON 


Bloc D, Dans développement, 
Chalet: 3 chambres à coucher, 
Complètement meublé, Salle de 
bains complète, Prix: $10,500, 


ST-BONIFACE CENTRE 


Aue Aulneau, Très belle mai- 
son pour famille, 6 pièces, 3 
chambres à coucher, salle de ré- 
création, $15,000 comptant, 
Balance à termes, 


FORT ROUGE 


Aue Dorchester, Triplex, 3 lo- 
gis avec entrées privées, 3 plom- 
beries, Bon revenu, $10,000 
comptant, Balance à termes. 


ST-BONIFACE 

Rue Archibaid, Propriété com- 
mercliale de 63’ x 55’, située sur 
lot de 108’ x 110’, Revenu men: 
suel: $460, Comprend 2 com- 
merces et logis de 5 pièces, 3 
shambres à coucher, Prix deman- 
dé: $32,000 à termes faciles. 


ST-BONIFACE 


Garage très bien situé, Complè- 
tement outillé, Vente d'essence, 
Gros chiffre d'affaires, Raison 
de vente: santé, Toute autre in- 
formation sera donnée aux per- 
sonnes intéressées, 


CHEMIN STE.MARIE, 


À quelques centaines de ver- 
ges au sud du chemin no 1, En: 
viron 10 acres partiellement 
boisées, Petite maison et quel- 
ques autres bâtiments, Toutes 
informations seront données 
aux personnes intéressées, 


Appeler: À. Ayotte 
233-5845. 


Larry Legros 
253-9312 
30-368-6C. 


St-Pierre, 30 milles de Winni- 
peg, près école, dans Centre du 
village, Maison de 2 chambres 
à coucher, grand salon, cuisine, 
garage, lot: 35° x 136’, Le tout 
clôturé, Prix: $3,000, Possibili: 
té de louer $50,00 par mois au 
propriétaire actuel, Composer: 
1433-7648, 

6-650- JNO, 


ST-PIERRE - 10 lots sur rue 
Préfontaine, près hôpital, 

Eau courante, Aussi, ‘’trailer" 
à 2 roues, semoir ‘’PLanet'' 
pour jardin et maisonnette de 
camping pour camion, 
Composer: 247-7384, 
50-589-.JNO, 


PARC WINDSOR - VENTE 
PRIVEE, 


Chemin Brébeuf, Maison de 6 
ans, près école Lacerte. 3 gran- 
des chambres à coucher, salle de 
bains attenant à la chambre à 
coucher des parents, grande oul- 
sine, salle à manger séparée, 
Chambre à coucher supplémen- 
taire et salle de récréation par- 
tiellement finies au sous-s0!, 


Auto-port attenant, Hypothèque 


6 1/4 p.c. $143 P,1,T, Composer 
256-4926, 
6-653-6C, 


Rés.: 233-3888 


Complètement privé, ler étage: logis de 2 chambres à 
coucher. Salle de récréation. Sécheuse automatique, 


2e étage: logis de 3 chambres à coucher. Poêle et ré- 
frigérateur dans chaque logis. Plein prix: $15,900. 


Comptant requis: $1,000 plus $145 par mois. 


NORWOOD - 5 LOGIS MEUBLES. 
Maison de revenu près des écoles et autobus, Très 


bon revenu. Comptant requis: $5,000. 


PARC WINDSOR — $21,900. 


Bungalow moderne de 3 chambres à coucher, Tapis 
mur à mur dans salon et salle à manger, A termes si 


désiré. 


RUE EUGENIE — $15,800. 


Maison de 5 chambres à coucher, Peut très facilement 
servir de duplex. 2 chambres supplémentaires au sous- 
sol. 3 salles de bains, $15,800 seulement. 


ADRESSEZ-VOUS EN FRANCAIS 
À MAURICE ET ALINE DANIS 


3-617-6M C, 


REALTY LTD, 


Membre de la 
Corporation des Courtiers 


àT:VITAL: 6 pièces, 3 chambres 
à coucher, cave à la grandeur, 
garage, Lot: 60’ x 215", Plein 
prix $18,500, 


ST-VITAL- EPICERIE, 
Chiffre d'affaires: $175,000 plus 
logis de 5 pièces, 3 chambres à 
coucher, Cave à la grandeur, Aus 
i garage attenant, équipement 
t stock, Plein prix: $39,000. 
Appelez M, Dubois, 


ST-BONIFACE, Petite maison: 
5 pièces, 3 chambres à coucher, 
Plein prix: $8,900 seulement. 
Appelez M, Dubois, 


ST-VITAL - RUE GUAY 


RUE BELIVEAU: Maison de 5 
pièces, 3 chambres à coucher, 
Cave à la grandeur, garage, grand 
lot de 80’ de frontage. Prix: 
$13,500 seulement. Appelez 

M. Dubois. 


PARC WINDSOR: Niveaux va- 
riés, Tapis mur à mur, garage, 
salle de récréation, beaux ar- 
bres. Comptant requis: $4,500, 


PARC WINDSOR - $18,900, 


Aubaine très spéciale, Bunga- 
low: 6 pièces, 3 chambres à 
coucher, sous-sol complètement 
fini comprenant: salle de récréa- 
tion et chambre à coucher sup- 
plémentaire, Très bonne localité 
près des écoles etc, Comptant 
requis: $1,900, Appelez Nap. 
Gagnon. 


RUE LANGEVIN: Style exécu- 
tif, 6 pièces, salle à manger, 3 
chambres à coucher, 2 salles de 
bains, salle de récréation, garage 
Comptant requis: $7,500. 


NORWOOD!: Trés belle maison, 
localité excellente, 7 pièces, 4 
chambres à coucher, salle de ré- 
création, double garage, Plein 
prix: $19,900. Appelez 
Claude Bouchard 

4634-1 AN C. 


120 PROVENCHER ST-BONIFACE Tél: 247-9267 


Paul Gagnon 


UN courtier 256-6538 
din 


Nap. Gagnon 


agent 233-3510 


Claude Bouchard 
agent 247-5849 


André Dubois 
agent 256-7480 


13 années de service dans le domaine immobiher 


are vu orme comen con nome comes 
A VENDRE 


Garage moderne dans un des 
meilleurs district français, Très 
bien situé, Complètement outil- 
lé, Bon chiffre d'affaires, Maison 
à St-Boniface où dans les envi- 
rons serait considérée comme 
dépôt, Raison de santé, S'adres- 
ser d; La Liberté et le Patriote, 
C.P,96, St-Boniface, (Bofte 


SI VOUS DESIREZ vendre 
votre propriété pour actions, 
appelez agent: 266-3065. 
6-649-JNO 


DESIRE ACHETER un métier 
à tisser de 36 pouces, Composer: 


Pour faire émonder (tailler) et 
enlever des arbres, ou pour tou- 


te réparation générale, composer: 


233-6606, 
5-636-8P, 


ARBRES EMONDES ou déraci- 
nés, jardins cultivés, Travail 
garanti, exécuté par personne 
possédant un permis. Composer: 
256-4193, 

6-636-JNO, 


678, rue St-Joseph, Logis de 
3 pièces, Libre: 1er juin, Com- 
poser: 247-641 

6-656-6C, 


LE NANTOIS APPA RTEMENTS 
484, rue Langevin, St-Boniface, 


Appartements de 2 chambres à 
coucher, Cuisinière électrique, 
réfrigérateur, climatiseur à air, 
rideaux, tapis mur à mur, élec- 
tricité, eau, chauffage électrique 
stationnement inclus, $156 par 
mois, 
de ess 233-1868 après4h 
0 


4-629-8 C. 


ae qmonmmnrione a aa nymemetn nan com rm 
AVIS AUX CREANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE LA 
SUCCESSION DE FEU JOSEPH 
WILBROD VERRIER, du village 
de La Broquerie, au Manitoba, 
fermier, décédé; 

TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés Chambre 500, 
Edifice Childs, 211 avenue Por- 
tage, Winnipeg 2, Manitoba, le 
ou avant le 15 juin, 1971, 


FAIT à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 4e jour de mai, ÀA.D, 1971, 


MARCOUX, DUREAULT, 
BETOURNAY,TEFFAINE 
& MONNIN, 

Procureurs de la succession, 


\ 


nn nn 
MONUMENTS, PIERRES ET 
DALLES TOMBALES 


Voyez la plus grande exposition 
du Sud du Manitoba, Choix de 
modèles, de couleurs et de ma- 
tériel, Epargnez 30 pc. plus ba- 
se gratuite, Nous acceptons de 
vieux monuments en échange, 
taillons les inscriptions. 

Swan Lake Memorials, C.P, 204. 
Téléphone: Swan Lake, Man: 
836-2732, 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 
PRODUITS SHELL 


Tétèphone: 233-7431 
Essence - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 


Alphonse Michaud, prop. 


DALLES OU GOUTTIERES 
Pour réparation ou installation 
de nouvelles dalles, Prix très rai- 
sonnable, S'adresser en français: 
233-7227, 

1-698-JNO, 


Service général de déménagement, messageries, etc, 


Rolly Painchaud 


Tél: 256-5869 
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L'enseignement du français en Saskatchewan 


Depuis 1968, le gouverne 
ment de la Saskatchewan 
permet l'enseignement ‘‘en 
français’ dans nos écoles 
bilingues, De fait, c'était le 
25 avril qu'il votait cette 
loi (Loi scolaire de la Sas 
katchewan, section 209), 

Pour nous, les francopho= 
nes, c'était un pas dans la 
bonne direction, car jusqu'à 
cotte date, nous n'avions 
droit qu'à une heure de fran 
çais par jour, tant au niveau 
élémentaire qu’au niveau se» 
condaire, C'est dire que c'é= 
tait très peu, mais nous 
avons su tenir le coup, grâce 
aux efforts des commissions 
scolaires, des parents, des 
enseignants et de notre as= 
sociation culturelle, I ne 
faudrait pas oublier de men 
tionner nos institutions rell= 
gieuses où les membres de 
ces congrégations se sont 
dévoués d’une façon quasi 
surhumaine à instiller chez 
nos jeunes francophones la 
fierté de leur langue et de 
leur culture, L'enseigne- 
ment en français n’était pas 
limité aux heures de classe 
-on saisissait toutes les 
occasions en dehors de la 
journée scolaire afin d'ore 
ganiser autant d'activités 
culturelles que possible, 


CONDITIONS 
PRESENTES 


Ici, comme ailleurs, une 
évolution s’est produite, ce 
qui fait que nos couvents 
ont dû, pour la plupart, fer= 
mer leurs portes, Les dis 
tricts scolaires ont été ab= 
sorbés dans de grandes uni= 
tés où les jeunes francopho= 
nes sont mêlés aux anglo= 
phones, L'ambiance est de 
venue anglaise par la force 
des choses, Tout ceci, ajou« 
té à la télévision, la presse, 
la radio, n’a fait que rendre 
la situation plus aiguë, Je 
crois que le système de la 
Saskatchewan n'était pas tel= 
lement différent de ceux de 
l'Alberta et du Nouveau- 
Brunswick (comme l’écri- 


valent M, Roger Motut de 
l'Alberta — ‘Bulletin Men 
suel”’, janvier 1971 — et M, 
Armand Saintonge du Nou- 
veau-Brunswick — ‘Bulles 
tin Mensuel”, septembre 
1970 -), 


ECOLES BILINGUES: 


A date, il y a 10 écoles 
au niveau des commissions 
scolaires où le français est 
utilisé comme langue d'en 
selgnement, Le pourcenta- 
ge, tel que permis par les 
règlements scolaires est 
réparti comme suit : 

Maternelle, 100% de la 
journée; Division 1, premiè- 
re année, jusqu'à 75% de la 
Journée; deuxième année, 
jusqu'à 75% de la journée; 
troisième année, jusqu’à 60% 
de la journée; Division ll, 
première année, jusqu'à 60% 
de la journée; deuxième an- 
née, jusqu’à 50% de la jour- 
née; troisième année, jus- 
qu’à 50% de la journée; Divi- 
Sion Il, jusqu'à 50% de la 
journée; Division IV, jusqu’à 
40% de la journée, 

Le nombre d'étudiants qui 
fréquentent ces écoles se 
chiffrent à 659, C'est un 
nombre assez restreint, 
mails il faut réaliser que 
nous sommes au tout début 
de ce nouveau système, 1! 
y a lieu d'espérer que ce 
chiffre augmentera au fur 
et à mesure que nous pros 
gresserons, 

Nous avons aussi une éco= 
le bilingue provinciale, le 
Collège Mathieu à Gravel= 
bourg, Celle-ci est subven- 
tionnée par le Ministère, 
Une subvention de $800,00 
est octroyée auprès des au 
torités du Collège pour cha 
que étudiant inscrit à cette 
école, de la huitième à la 
douzième année, Cette an- 
née, pour la première fois 
des filles y sont inscrites, 
mais elles ne sont pas pense 
sionnaires, Le cours de 
français supérieur continue 
à être enseigné dans les au= 
tres écoles là où il y a des 


DUFFY'S TAXI 


172-2451 Téléphones 773-0101 


DESSERVANT ST-BONIFACE ET ST.V: 


Rencontrez-moi au nouveau local 
“The Highlander” 
à l'occasion 
DU FABULEUX BAZAR HADASSAH 


Le mercredi 19 mai de 10 h a.m. à 11h 30 p.m. 


- 1.871, av. Ellice 


ménagers à 7 h p.m, 


pour gourmets. 


nettes. 


PRIX - AUBAINES - ALIMENTS 
ATTRACTIONS SPECIALES 


* Vente d'antiquités, d'objets d'art et d'article 
* Concours: Voiture Vega Sedan. Goûter-buffet 


* Boutique de vêtements presque neufs et neufs, 

* Prix d'entrée comprenant qualifications d'éligibilité 
pour famille au Holiday Sun and Swim Club, 

* Bingo. Jeux de la chance. Présentation de marion- 


* Jouets, bijouteries, marché aux puces, articles d'ar- 
tisanat, comptoir de fantaisies. 


ALLEZ A LA FOIRE 
DU PLAISIR POUR TOUS! 
(N.8.: Grand espace de stationnement gratuit à: 


The Highlander, ou prenez l'autobus Ellice 
qui vous laissera à la porte.) 


jeunes canadiens-f r a nçais, 
Ce cours est donné de la 
première à la douzième an 
née pendant une unité de 
temps par jour, En décems 
bre 1970, 3324 élèves sui- 
valent ce cours, 


FORMATION DES 
ENSEIGNANTS: 


Les professeurs prêts à 
enseigner la matière dans 
laquelle ils se sont spécin= 
lisés sont assez rares, Il 
y a en Saskatchewan 200 
professeurs francophones 
qui enseignent soit le cours 
supérieur soitle programme 
des écoles désignées, À la 
rigueur, ces professeurs 
pourraient enseigner les su 
jets de classe en français, 
Ceci exigerait peut-être des 
stages d'études sous forme 
d'ateliers ou de cours d'été, 
ce qui permettrait aux en 


soignants d'apprendre la 
termiñologie en français, 


PROJETS D'AVENIR: 


Au cours de l’année 1971= 
1972, le Ministère se pro 
pose de faire une enquête 
et une évaluation des écoles 
bilingues, 

En septembre prochain, 
cinq autres écoles bilingues 
ouvriront leurs portes, 

L'APFS (Association des 
professeurs de français de 
la Saskatchewan) organise 
des ateliers pour les mois 
d'août et septembre en col= 
laboration avec les deux 
conselllers de français au 
Ministère, 


AVENIR DE LA 
FRANCOPHONIE 


L'avenir des francophones 
dépend énormément des pros 
grammes scolaires, I faut 


à tout prix voir au bon fonc= 
tionnement et à l'efficacité 
des programmes qui exis- 
tent, 

En Saskatchewan, nous 
sommes 60,000 personnes 
qui se disent d'origine fran 
Gaise, [! y a eu énormément 
de pertes, mais si on conti- 
nue À aller de l'avant, le 
futur s'annonce plus encou= 
rageant, Ce ne sera pas fa- 
cile, car les distances entre 
les milieux francophones ne 
facilitent guère notre tâche, 
On constate aussi que l'as= 
similation des nôtres aug- 
mente d'une façon assez ra= 
pide, Une raison de plus 


d'accélérer les programmes 
scolaires, 

Avec la radio française, 
les activités culturelles, les 
écoles bilingues, les asso= 


clations culturelles et dane 
un avenir assez rapproché, 


la télévision française, la 
francophonie de la Saskat= 
chewan deviendra plus cons= 
ciente de son identité, Com 
me le dit si bien le dicton 
Où il y a de la vie il ya 
de l’espoir’’, 
Madame Anita Dubé, 
Professeur de français, 
Faculté d'Education, 
Université de la Sas- 
katchewan, 


PIERRE J, BEAUDRY, Prop, 


PUTT’S 


05 DES MEURONS 
ST, DONIFACE 4, MANITONA 


TRANSFER 


Sès Téléphone: 233-6327 


D 


n.* 


a fait 
eau neuve 


Venez voir...venez admirer la 
succursale Saint-Norbert de la 
Banque de Montréal qui vient 
de faire peau neuve. 

Venez vous renseigner auprès de 
notre directeur, M. Ernest Harvey 
— ou de quelqu'un de son personnel — 
sur la gamme complète de nos 
services bancaires. La Banque de 
Montréal tient à répondre à toutes 
vos questions d'argent. 
Nous voulons que vous vous tiriez 
mieux d'affaire encore! 


Qu'est-ce qu'on peut faire pour vous? 


Banque de Montréal 


La Première Banque Canadienne 
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renseignements généraux 


ODYSSÉE 71 


Deux groupes mixtes 
de vingt étudiants et de 
jeunes travailleurs franco= 
phones visiteront cet été 
deux régions canadiennes: 
“Rimouski en Gaspé 
sie” et ‘‘Suint-Georges- 
de-Beauce’’, Ces voyages se 
feront par le chemin de ter 
Canadien National, 


DySSÉE 

CONDITIONS REQUISES 
Chaque voyageur doit : 

- verser $60,00 à l'organisa 
tion avant le départ, Cette 
somme {inclut voyage, loge 
ment, nourriture, etc,, ce= 
pendant, le jeune voyageur 
doit voir à ses dépenses 
personnelles; 

accueillir et accommoder 
un jeune voyageur du grous 
pe visiteur; 

-s'exprimer avec facilité en 
français; 

faire preuve d'initiative et 
de sociabilité; 

“être en bonne condition 
physique; 

“être âgé de 16 à 23 ans; 

-au retour, faire et remet 
tre un rapport écrit (de 
son voyage) approuvé par 
son (ses) responsable(s)de 


groupe; 

-ne pas avoir participé à un 
voyage antérieur d’Odys= 
sée, 


HUBERT'S ROCO SERVICE 
291 ARCHIBALD ST, 


Réparations d'autos 
en tous genres, 


HUBERT ROBITAILLE PROP, 
Rés: 233-6872 - Bur: 233-3919 


Bureau: 772-2431 — 


américain, 3 vitesses, d 


sance, ses reprises. 


WINNIPEG 5, MAN. 
TEL: 667-2473 


JOE PIERSON 


© CHEVROLET 
e VEGA © OLDSMOBILE @ NOVA confiance 


© MONTECARLO € CHEVELLE 
@ CAMIONS CHEVROLET @ CUTLASS 


Résidence: 533-4018 


CARTERS MOTORS LTD. 


Automobiles usagées ‘‘garanties'' 
de première condition 


Quand la route est encombrée, quand la 
circulation est dense, le confort, c'est une 
transmission ee de type nord- 
une douceur incom- 
parable; c'est la nervosité du moteur, sa puis- 


Quand la route est difficile, agressive, 
défoncée, le confort, c'est la suspension 
indépendante à barres de torsion, 

Quand la route est sinueuse, quand les 
virages se multiplient, le confort, c'est la tenue 


900, AVENUE NAIRN 


DATES DES VOYAGES 


RIMOUSKI EN GASPESIE, 
QUEBEC 


Départ de Winnipeg (gare 
CN) le lundi 5 juillet et re 
tour à Winnipeg avec le grou= 
pe visiteur le vendredi 16 
juillet, Départ de nos visi- 
teurs le lundi 26 juillet, 


SAINT.GEORGES-DE= 
BEAUCE, QUEBEC 

Départ de Winnipeg (gare 
CN) le mardi 3 août et re= 
tour à Winnipeg avec le grou= 
pe visiteur le vendredi 13 
août, Départ de nos visiteurs 
le lundi 23 août, 
FORMULE D'INSCRIPTION 


On peut obtenir une fore 
mule d'inscription à Odys= 
sée 71 en s'adressant à la 
direction de l'école secon- 
daire de la région ou encore 
au bureau de la SFM à l'ae 
dresse indiquée ci-dessous, 


La formule d'inscription 
doit être parvenue au plus 
tard le lundi 31 mai à: 
ODYSSEE 71 a/s 
La Société Franco-Manito= 
baine, 

Centre Culturel de Saint» 
Boniface, 

345, avenue de la Cathédrale, 
Saint-Boniface, Manitoba, 


Les voyageurs seront 
choisis par un comité res- 
ponsable le lundi 31 mai, 
Vous serez avisé par écrit 


de la sélection finale au plus 
tard le 15 juin, 


LLLELLLE] 

-I n'y a pas d'hommes 
sans chagrin; s’il y en a un, 
ce n’est pasunhomme, (Sha= 
kespeare) 


Vendeur 


digne de 


c'est la visibilit 


carcasse radiale, 


de route exemplaire d'une traction avant, 
Quand la route est dangereuse, quand 
le mauvais Mt à est de la partie, le confort, 
le dégivrage électrique de la 
glace arrière, les freins à disque, les pneus à 


Quand la route est longue, le confort, 
c'est celui des sièges inclinables à volonté, 
l'aménagement intérieur luxueux, la ventilation 
à niveaux différés; c'est la commodité d'une 

cinquième porte et beaucoup d'espace pour les 


Automatique ou manuelle, 


NAU 


Un véhicule à moteur dont 
l'entretien mécanique est 
négligé devient éventuelle. 
ment un engin de mort pour 
ses occupants, les occupants 
des autres voitures et les 
piétons, 

À l'occasion de ;r campas= 
gne de vérificatir:; mécani 
que des voitures, la prési- 
dent du Conseil canad!en de 
la sécurité, M, J,C, Thacke 
ray, a déclaré que ‘‘enquê- 
tes et études rattachent à 
des défectuosités mécani- 
ques quelque 10 p, cent des 
500,000 accidents d'automo- 


Une voiture mal entretenue 
est un engin de mort 


biles rapportés annuelle 
ment au pays'', 

‘Dans la moitié des cas, 
a=t-il dit, on a pu attribuer 
directement l'accident au 
manque d'entretien du vêé- 
hicule,! 

Le Conseil souligne que 
les automobilistes sont res 
ponsables, en conscience et 
devant la loi, pour l'entre= 
tien de leur véhicule, qu’il 
y ait ou non des inspections 
obligatoires périodiques ou 
des vérifications occasions 


nelles dans les régions où 
s habitent, 

ll conseille fortement aux 
automobilistes de faire vé= 
rifier et réparer leurs vols 
tures afin qu'elles soient en 
parfait état pour les voyages 
plus fréquents du printemps 
et de l'été, 

Un grand nombre de Cas 
nadiens volent volontiers au 
bon entretien de leur voitu- 
re, sachant que cette pré 
caution contribue énormé- 
ment à leur sécurité et à cel= 


le de leur famille, 

Certains autres, malheu- 
reusement trop nombreux, 
exploitent leur voiture jus- 
qu'à ce qu'elle rende l’âme, 
et ce faisant, causent bien 
des accidents, 

Le Conseil rappelle aux 
automobilistes qu’ils peu- 
vent par eux-mêmes où à 
l'aide d'un mécanicien com 
pétent, détecter des défec- 
tuosités éventuellement dan 
gereuses, avant qu'elles ne 
fassent des dégâts, 


Des réactions à base d’ ignorance 


Les journaux anglophones 
ont accordé une certaine 
manchette aux remous quise 
dessinent par-ci par-là au 
sujet de la mise en applicas 
tion du Bill 113 (la loi sur 
les langues officielles d'en 
selgnement), Les réactions 
de certains petits groupes 
dans la Division scolaire de 
la Rivière-Seine ont reçu 
plus de publicité que les au= 
tres pour la bonne raison que 
ces gens-là s'occupent d’a= 
vertir les journaux et de les 
faire venir aux protestations 
qu'ils organisent contre le 
bilinguisme, Bien entendu, 
nos quotidiens de Winnipeg 
ne demandent pas mieux que 
d'accorder beaucoupd'’encre 
à tout groupement opposé à 
l'épanouissement de la fran 
cophonie canadienne, On 
trouve le même malaise dans 
la Rouge et dans la Montagne, 

Mais à écouter les argu= 
ments que l’onavance contre 
l'amélioration des programe 
mes français dans les éco= 
les, on s'aperçoit que les 1= 
dées n’ont pas beaucoup 6= 
volué; que l’on répète par= 
tout les mêmes rengaines; 
que l’on suit en moutons 
quelques individus qui par= 


Assurance 


votre service, 


CHENAUL 


AURELE DESAULNIERS 


390, Blv. Provencher 
Pour tout service d'assurances 


AUTO — FEU — VIE — MALADIE 
Signalez 233-4051 


bagages; c'est aussi de savoir que cette voiture 
est fa riquée au Québec et qu'il y a en Amérique 
du Nord plus de 600 installations Renault à 
Quand la route fait partie de votre vie, 


le confort automobile n'a pas de prix, Mais 
il a un nom: Renault 16, 


La raison du confort est toujours la meilleure, 


ANGLE 
PORTAGE INGERSOI 
WINNIPEG, MAN. 

TEL: 775-7194 


lent fort, mais sans avoir lu 
soi-même ce que dit le bill 
113 ni sans avoir écouté ce 
que les commissaires et les 
enseignants proposent, 

Nous l'avons dit et nous le 
répétons, l'ignorance et les 
préjugés courent les rues 
des villages et des quartiers 
pour la simple raison que 
l’on ne cherche pas à se ren 
seigner sérieusement soit 
en assistant régulièrement 
aux réunions qui se tiennent 
soit en lisant ce qui est pu= 
blié, 

A entendre certaines de 
ces jérémiades, on a l’im= 
pression de se trouver de 
vant des gens qui vivent dans 
un trou, qui n’en sont jamais 
sortis, et qui pis est veu- 
lent empêcher leurs propres 
enfants d’en sortir! Qu'on 
le veuille ou non, les jeunes 
sont appelés à gagner leur 
vie ense déplaçant beaucoup, 
Et s'ils veulent devenir le 
moindrement ouverts d’es= 
prit et compétents, ils de- 


vront entrer en contact avec 
LLLELLLLE) 


-Je ne suis jamais mieux 
que lorsque je ne suis pas 
tout à fait bien, (Saint Fran 


çois de Sales) 


[COOP 


des gens de diverses langues 
et cultures, Et dans ces oce 
casions d'expérience uni= 
que, leur langue de commu 
nication sera aussi bien le 
français que l'anglais tant 
au Canada que dans les mil 
lieux internationaux, 

Que l’on arrête donc de 
crier que ‘‘ça coûte cher!” 
Une parfaite maftrise du 
français aussi bien que de 
l'anglais acquise dès les dé 
buts de la vie scolaire re 
présente le plus sûr inves- 
tissement pour nos jeunes, 


Rodolphe et Paul Bilodeau 


Economisez 


sur la literie 
de qualité 


Matelas “’CLASSIC" 
Sommier-tapissier $49,95 

æ Ressorts hélicoïdaux robustes 
æ Rembourrage Dura Lux * 
@ Recouvrement de rayonne damassée à multiples 


des fabriquants du fameux “Sealy Posturepedic” 
qui est aussi disponible à $99,95 par unité. 


Votre magasin d'ameublement Canadien-Français 


RUDY'S FURNITURE LTD. 


Ouvert tous les soirs du lundi au vendredi 
et samedi de 9h à 5h 


Si on n'en est pas convaincu, 
qu'on aille le demander aux 
gens qui fréquentent les mi= 
lieux de pensée, de culture 
et de science, ou encore les 
milieux politiques, et qui 
doivent voyager et rencone 
trer des experts de diffé- 
rents pays, Qu'on neselais= 
se pas leurrer par ceux qui 
ont quitté l'école avant le 
temps et qui jalousent ceux 
qui continuent d'étudier et de 
s'instruire même après ae 
voir obtenu leur diplôme, 

J.-P, A. 


Jéaly 


549.95 


Composer: 247-9074 


EMBELLISSEZ votre quartier 


Avec “LUV” 


Robert PELLETIER 


Tel.: 233-7076 


La Jeune Chambre de Commerce 


THE LUV PAINT STORE 


490 DES MEURONS- ro 
lat the factory) : 


